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Viele Gebrauchsgegenstande des taglichen Lebens sind zum Gradmesser des Wohlstandes geworden - 
so auch das Kraftfahrzeug. In einer reprasentativen Bevölkerungsumfrage stellte das Institut für 
Demoskopie in Allensbach fest, daß 40°), der Abonnenten-Haushalte des Kölner Stadt-Anzeiger 

mit einem Pkw ausgerüstet sind, gegenüber nur 23 °/o aller Haushaltungen in seinem Verbreitungsgebiet.. 
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Lösliche Farbstoffe und unlösliche Farbpigmente sind der sichtbare, 


lebendige Anteil der Druckfarben. Zu dem klassischen Verfahren der 
Mischung von Farbpulver und Firnis in Rührwerken gesellen sich 
heute moderne Methoden, die es erlauben, eine möglichst feine 
Verteilung der Farben und dadurch eine hohe Leuchtkraft und Intensität 
zu erreichen. 

So hat der Chemiker die Wahl, seine Farben auf einfache Weise zu 
mischen, unter besonderen Bedingungen zu dispergieren oder nach 
dem Flushverfahren direkt aus dem wässrigen Farbteig die Druckfarbe 
zu gewinnen: Immer wird er dasjenige Verfahren anwenden, das 


auf dem kürzesten Weg zum besten Ergebnis führt. 


KASTtIEBENGER GMBH DRUCKFARBENFABRIK STUTTGART-FEUERBACH 
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FERENC PINTER «MAILAND 


Plakat fiir Coca-Cola 


1 
2 Plakat fiir Yogurt 

3 Fremdenverkebrsplakat 

4 Plakat fiir den «Tag des Buches» 


1 Poster for Coca-Cola 

2 Poster for Yogurt 

3 Travelling poster 

4 Poster for the «Day of the Book» 


1 Affiche pour Coca-Cola 

2 Affiche pour Yogurt 

3 Affiche de voyage 

4 Affiche pour «La journée de livre» 


WV enn wir die nicht ganz einfache Frage 


beantworten sollten, wodurch sich Ferenc 
Pinter von anderen Künstlern unterscheidet, 
die sich der gleichen stilistischen Ausdrucks- 
mittel bedienen und sich den gleichen Pro- 
blemen gegenübersehen, so würden wir 
etwa sagen, daß man bei diesem Künstler 
einen unendlichen Respekt vor der mensch- 
lichen Gestalt feststellen kann. Selbst wenn 
er diese menschliche Gestalt mit geistvollem 
Humor in leichter Verzerrung darstellt, weiß 


er sehr genau in den Grenzen zu bleiben, 
um nicht in die gefährliche Nähe einer billi- 
gen Vulgarität zu geraten. Gerade dadurch 
erhalten seine Schöpfungen einen gewissen 
lyrischen Charakter. Diese künstlerische Hal- 
tung ist sicherlich seiner guten Erziehung und 
der harten Schule zuzuschreiben, die dieser 
junge Maler und Graphiker, der im Jahre 
193] geboren wurde, bei seinen beiden Leh- 
rern Zoltan Tamässi und Geörgy Konecsni, 
den beiden hervorragenden Vertretern der 


ungarischen Graphik, durchgemacht hat. Er 
verleugnet keineswegs seine Herkunft, seine 
nationalen Eigentümlichkeiten und ebenso- 
wenig die Einflüsse der ungarischen Volks- 
kunst, die nicht einmal so sehr in den Formen, 
als vielmehr in seinen Farben und in seinem, 
Humor in Erscheinung treten. Im übrigen aber | 
versteht Ferenc Pintér sehr geschickt seine 
Persönlichkeit mit der jeweiligen Aufgaben- 
stellung in Einklang zu bringen, wodurch auch 


sein Stil sehr leicht von anderen zu unter- | 


scheiden ist. Die Arbeiten, die wir von ihm 


zeigen, veranschaulichen gut, mit welchem 
Ernst er stets an die verschiedenen Probleme 


herangeht und mit welch sicherem Gefühle 


“ für das rechte Maß, manchmal gepaart mit 


einem feinen Humor, er Arbeiten von un- 
zweifelhafter Qualität zu schaffen versteht. 
Eigene Werke zeigte er zum ersten Male im 
Jahre 1955 bei einer Ausstellung ungarischer 
Plakatkunst, und dann in den nachfolgenden 
Jahren in Berlin und Warschau. Seitdem 
zeigte man für sein künstlerisches Schaffen 
ein wachsendes Interesse, und sein Name 
wurde wiederholt in verschiedenen Veröf- 
fentlichungen der internationalen Presse ge- 
nannt. Seit Ende des Jahres 1956 lebt Ferenc 
Pinter nun in Italien, der Heimat seiner Mut- 
ter, und hier wurde er auch damit beauftragt, 
für die Internationale Mustermesse in Mai- 


land große Wandgemälde auszuführen, mit 


1, 2, 3,5 Ausstellungstafeln 
4 Eisenbahnplakat 

1, 2, 3,5 Display cards 

4 Railway poster 


1, 2, 3, 5 Panneaux d’exposition 


4 Affiche pour les chemins de fer 


denen er sein Können rasch bestätigte. In 
letzter Zeit hat er auch einige Bücher illu- 
striert, die von einem ungewöhnlich feinen 
Empfinden zeugen und beweisen, daß er 
auch auf diesem künstlerischen Betätigungs- 


gebiete auf dem richtigen Wege ist. 
RAIMONDO HRABAK 


lr we were to answer the not altogether 
simple question as to what differentiates 


Ferenc Pintér from other artists who use the 


same stylistic means of expression and who 
face the same problems, we should probably 
say, that this artist shows a vast respect for 
the human shape. Even when his witty humor 
leads him to represent this human shape 
slightly distorted, he knows precisely the 
limits which separate him from the danger- 
ous vicinity of a cheap vulgarity. And it is 
exactly this attitude which lends to his cre- 
ations a certain lyrical quality. This artistic 


attitude is certainly to be ascribed to his 


good education and to the hard schooling 
which this young painter and graphic artist, 
who was born in 1931, has been subjected to 
by his two instructors, Zoltan Tamdssi and 
Geörgy Konecsni, the two eminent repre- 
sentatives of Hungarian graphic art. By no 
means does he try to hide his origins, his na- 
tional peculiarities, just as little as he hides 
the influences of Hungarian popular art 
which show themselves not so much in the 


forms as in his colors and his humor, For the 
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test, however, Ferenc Pintér skilfully mana- 
yes to blend his personality with whatever 
‘ask is entrusted to him and it is this harmony 
Which so easily distinguishes his style from 


_| others. The examples of his work which we 


- teproduce here clearly illustrate with what 


Bi 


| 


Jnvarying earnestness he approaches the 
Jifferent problems and with what sure in- 
itinct of the proper proportions, occasionally 
allied with a refinded humor, he knows to 
create work of undoubted quality. He had 


1 Plakat fiir Tokajer 

2, 3 Anzeigen einer Textilfirma 

4 Anzeige für ein pharmazeutisches Präparat 

5 Plakat für eine Ferienfahrt mit der Eisenbahn 


1 Poster for Tokayer 
2, 3 Advertisements for a textile-firm 


| 4 Advertisement for pharmaceutics 


\ 5 Poster for holiday-travelling by railway 


1 Affiche pour Tokayer 


2,3 Annonces d’une entreprise tertile 


4 Annonce pharmaceutique 


5 Affiche «Partez en vacances avec le train» 
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his first showing in 1955 at an exhibition of 
Hungarian poster art, and others followed 
in Berlin and Warsaw. Since that time his 
artistic work has elicited a growing interest 
and his name was repeatedly mentioned in 
several publications of the international 
press. Since the end of 1956 Ferenc Pintér has 
lived in Italy, his mother’s native country, 
amd it was also there that he was entrusted 
with the execution of large murals for the 
International Fair of Milan, with which he 


rapidly asserted his fame. Of late he has also 
illustrated some books which betray an un- 
commonly refined intuition and prove that he 
is on the right way also in this field of art. 


Si l'on nous demandait de répondre & une 
question délicate - celle de savoir en quoi 
Ferenc Pinter se distingue d'autres artistes 
qui utilisent les mémes procédés de style et 
se voient confrontés aux mémes problémes, 


nous répondrions sans doute qu’il se caracté- 
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FERENC PINTER 


rise par un respect infini pour la figure hu- 
maine. Lors méme qu'il soumet celle-ci G une 
légére déformation humoristique, il sait trés 
exactement les limites & garder pour ne pas 
tomber dans une vulgarité da bon marché. Et cet 
élément donne G ses ceuvres un certain 
caractére lyrique. Il est évident que Pintér 
doit cette attitude 4 la formation qu'il a 
recue, et qui s'est avérée féconde de par sa 
dureté. Ce jeune peintre et graphiste, né en 
1931, a en effet été a l'’ecole de Zoltan Ta- 
mässi et de Geörgy Konecsni, les représen- 
tants les plus éminents du graphisme hong- 
rois. Et il ne songe nullement @ renier son 
origine, qu'elle se manifeste dans ses particu- 
larités nationales ou dans l’influence que 
l'art populaire hongrois a exercée sur lui. 
Celle-ci d’ailleurs se marque moins dans les 
formes que dans les couleurs et la qualité 
particuliere de son humour. Au demeurant, 
- Ferenc Pintér sait parfaitement accommoder 


a sa personnalité le théme qui lui est proposé, 


tout en conservant un style trés personnel. 
Les ouvrages de cet artiste que nous repro- 
duisons ici témoignent éloquemment du 
serieux avec lequel il affronte les problemes 
qui se posent ä lui, de son sens de la mesure 
et de I'humour plein de subtilité qu'il met 
dans des travaux d'une qualité indiscutable. 
Il présenta ses ceuvres au public pour la 
premiere fois en 1955, lors d'une exposition 
d'affiches hongroises, puis & Berlin et a Var- 
sovie. On commenca d s'interesser G son 


talent, et son nom apparut de plus en plus 


fréquemment dans la presse internationale 


specialisee. Depuis la fin de 1956, Ferenc Pin- 
ter vit dans la patrie de sa mére, & Milan; il 
y fut bientöt charge d’executer, pour la 
Foire-Exposition, de vastes fresques qui 
prouverent rapidement sa valeur. Ces der- 
niers temps, il a également illustré des livres, 
et montré dans ce domaine une telle finesse 
de sensibilité qu’il a certainement découvert 


une des voies authentiques de cet art. 


fea WERBENDE UMSCHLAG | 
Ergebnisse eines Wettbewerbs 


THE ADVERTISING BOOK-JACKET 
Results of a Contest 


PUBLICITE PAR LA JAQUETTE 


Der schützende Buchumschlag und der 
Buchumschlag (des Taschenbuches, der Zeit- 
schrift) selber, sie haben sich in den letzten 


‘Jahren mehr und mehr selbstandig gemacht. 


Sie führen ein Eigenleben, oft neben dem In- 
‚halt des Buches, das sie in ihre Arme genom- 
‚men haben. Vor dem Krieg war das noch 
anders. Der Schutzumschlag, die Buchhülle, 
‘der Umschlag selber spielten keine entschei- 
‘dende Rolle. Buchreihen hatten ein genorm- 
‘tes Gesicht (Bibliothek der Romane, S. Fi- 
'tschers gelbe « Bibliothek zeitgenössischer Ro- 
mane»); manchmal, als kleine graphische 
‚Verlockung, bekamen etwa Hans Meid oder 
‘Th. Th. Heine den Auftrag, farbige Einbände, 
"Umschläge zu liefern; die Graphiken Olaf 


| "Gulbranssons für Hamsun sind uns in bester 


Erinnerung. Der große Umschwung kam nach 
1945. Wer in Deutschland damit angefangen 
hat, läßt sich schwer feststellen. Vielleicht 
war insgeheim Loewy (USA) mit seinem 


DERTRAPPRR 
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VON JAMES 
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Résultats d’un concours 


Spruch «Häßlichkeit verkauft sich schlecht » 
der Initiator. Der Buchumschlag wurde zu 
dem, was man - nicht gerade schön - den 
«Werbeträger» des Buches nennt. Und 
seiner künstlerischen Gestaltung war damit 
keine Grenze mehr gesetzt. Desgleichen 
kann nun von großem Reiz sein. Mancher 
Bücherfreund hat die Gewohnheit, als Zei- 
chen des Besitzergreifens den Umschlag (des 
gebundenen) Buches fortzuwerfen; das emp- 
findet er heute häufig als eine bibliophile Un- 
tat. Darum schneidet er den Umschlag, wenn 
er gut gelungen erscheint, säuberlich aus und 
legt ihn, als Buchzeichen, zwischen die Sei- 
ten. Dabei kann man gelegentlich feststellen, 
manche Schutzumschläge sind derart kühn 
individualisiert, daß sie zum Text des Buches 
nur noch in einem sehr losen, aber attrakti- 
ven Verhältnis stehen. Im allgemeinen wird 
allerdings eine Art von «graphischer-lapi- 
darer Deutung» versucht, was früher allen- 


Der Trapper 
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falls durch die Wahl der Druckschrift ge- 
schah. So wie in Deutschland alljährlich der 
Versuch gemacht wird, die 50 bestausgestat- 
teten Bücher herauszufinden und bekanntzu- 
machen, so hat man seit etwa drei Jahren 
den Buchumschlag im weitesten Sinn unter 
die kritische Lupe genommen; die Verlage 
reichen ein, eine Jury wählt. Wir haben 
einige markante Beispiele aus dieser Elite 
herausgesucht, mit der Absicht, das Typische 
zur Darstellung zu bringen. Also Umschläge 
mit reiner Schriftlösung, wobei gegebene 
Schrifttypen, vom Graphiker geschriebene 
Schrift oder die Handschrift des Autors Ver- 
wendung finden. Wir begegnen weiter dem 
illustrierten, bildhaft wirkenden Umschlag; 
er kann simplen Bezug zum Thema des 
Buches, zu einer wesentlichen Episode oder 
symbolhafte Form erhalten. Beim Kinderbuch 
ist das am einfachsten: die direkte Lockung, 
Verlockung wird graphisch, bildhaft, ausge- 
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sprochen, wobei die Farbe, die Vielfarbigkeit 
eine entscheidende Rolle spielt. Da wirken 
dann manche Umschläge lockend wie die 
Fanfare vor einem Jahrmarktszelt. Weiter 
gibt es den Umschlag, der gesetzte Schrift 
geschickt in Verbindung mit der Handschrift 
des Autors bringt: Goethes kurvig schöne, 
großartige Handschrift, Bismarcks harte, spie- 
Bende Unterschrift klingt gut mit einer klassi- 
schen Antiqua, einer klassischen Fraktur zu- 
sammen. Endlich aber entwickeln Graphiker, 
Typographen und freie Künstler Umschlag- 
typen, aus Schrift oder ungegenständlicher 
Form, daß der Käufer durch eine Art von 
« Gebrauchskunstwerk» sich angesprochen 
fühlt. Dabei spielen dann Farbdruck und ge- 
lacktes Umschlagpapier eine förderliche 
Werberolle, das Buch erhält vom Umschlag 
her einen neuen « Eigen »-wert, der nicht un- 
terschätzt werden darf. Etwas anders liegen 
die Dinge bei den Zeitschriften: Philobiblon 
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MAGDA SZABO 


Das Fresko 


Roman 


anderen 
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z. B. beschränkt sich auf eine rein klassische 
Typographie, die auf internationalen An- 
klang und Verständnis rechnen kann, Kunst- 
zeitschriften wählen die Wiedergabe von 
Kunstwerken, lassen aber die einmal gefun- 
dene Typographie unangetastet, denn an ihr 
erkennt der Käufer oder Abonnent zuerst 
«seine» Zeitschrift. Somit hat sich an Hand 
des «Werbenden Umschlags» für den Buch- 
künstler ein Feld aufgetan, dessen Grenzen 


noch keineswegs abgesteckt sind. 
ERICH PFEIFFER-BELLI 


Ths protective book-jacket and even the 
book-cover (of the pocket-book and the mag- 
azin) itself, have made themselves increas- 
ingly independent in the last few years. 
They lead a life of their own, often dissoci- 
ated from the contents of the book which they 
enfold. Before the war, things were still dif- 
ferent. The protective cover, the book-jacket, 


RAFAEL SANCHEZ-FERLOSIO 


Abenteuer 
und Wanderungen 
des Alfanhui roman 


Verleger, publishers, editeurs 
1, 2 Insel-Verlag, Wiesbaden 
3 Verlag R. Piper & Co., 
4 Büchergilde Gutenberg, Frankfurt am Main 


5 Atlantis-Verlag, Freiburg im Breisgau 


München 


the cover itself played no decisive part. Series 
of books had a standard appearance (Library 
of Novels, S. Fischer’s yellow «Library of 
Contemporary Novels). Occasionally artists 
such as Hans Meid or Th. Th. Heine were 
commissioned to supply colored covers or 
jackets which were to serve as a graphic en- 
ticement. From this time we still recall with 
pleasure Olaf Gulbransson’s graphic designs 
for Hamsun’s novels. 1945 brought the great 
change. It is hard today to determine who 
started it. Perhaps Loewy (USA) was the hid- 
den force behind it with his slogan « ugliness 
does not sell.» The book-jacket came to be 
what today is not very felicitously referred 
to as the « advertising carrier of the book. » 
This opened unlimited possibilities for its 
artistic design. That sort of thing can be very 
charming. Many a lover of books has the habit 
of discarding the book-jacket as a symbol of 
having entered into possession — today he 
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Medizinisches Lexikon 


will frequently consider this a bibliophile crime. This is why, provided he likes ihe 
design, he carefully cuts out the jacket and places it between the pages as a mark- 
er. Occasionally one can state that some jackets are so daringly individualized 
that they bear only a very distant, although attractive, resemblance to the text of 
the book. It is true that in general a sort of «concise graphic interpretation » is 
attempted, which formerly was at the most undertaken by an appropriate choice 
of type. Just like every year an attempt is made in Germany to find out the 50 
best-designed books and to advertise them as such, one has for about three years 
now subjected the book-cover in the widest meaning of the term to critical analy- 
sis: the publishing-houses submit, a jury selects. We have picked a few striking 
examples out of this elite with the intention of demonstrating the typical. |. e., 
purely typographical covers, where traditional type-faces, letters written by 
graphic artists, or the author’s own hand-writing are used. Furthermore we meet 
the illustrated pictorial cover which may stand in a simple relationship with the 
subject of the book, or with an essential episode or which also may adopt a 
symbolic shape. Children’s books present the easiest problem: the direct appeal, 
the outright enticement, are graphically and pictorially expressed, the colored- 
ness or the multicoloredness playing an important part. Some of the covers conse- 
quently remind us of blast of a trumpet inviting to a sideshow. Then there is 
the cover which skilfully blends set type with the author’s own handwriting: 
Goethe’s beautifully rounded, grandiose writing, Bismarck's hard and pointed 
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signature form a perfect harmony with a 
classic Roman type or a classic Gothic type. 
Last of all, however, graphic artists, typo- 
graphers and free artists developed types of 
covers on the basis of lettering or of non- 
objective forms, so that the buyer feels ap- 
pealed to by a sort of «practical work of 
art». Colored printing and permagloss con- 
tribute their effect to the advertising appeal, 
the book is lent a new « individual » value by 
the cover, a value which must not be under- 
estimated. The situation is somewhat dif- 
ferent with the magazines: «Philobiblon », 
for instance, limits itself to a classic typo- 
graphy, which may be sure of international 
appeal and understanding; art magazines 
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choose the reproduction of works of art but 
change nothing about the familiar typo- 
graphy, for it is the first mark by which the 
purchaser or subscriber recognizes «his» 
magazine. Thus the « advertising cover » has 
opened a field to the book designer, whose 
limits are as yet far from being determined. 


Lia jaquettedestinee a protéger lelivre,lacou- 
verture du livre de poche ou de larevue, ont au 
cours des derniéres années acquis une auto- 
nomie inattendue. Elles ménent une existence 
a elles, souvent indépendante du texte qu’el- 
les protégent. Il en allait autrement avant la 
guerre. La jaquette, la couverture elle-méme 
n’avaient guére d’importance. Les éditeurs 
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donnaient a leurs collections une présenta- 
tion standardisée (Bibliotheque des romans; 
couverture jaune de la «Bibliotheque des 
romans contemporains» de S. Fischer); par- 
fois on se risquait 4 commander a Hans Meid, 
par exemple, ou 4 Th. Th. Heine une couver- 
ture en couleurs qui était un attrait graphi- 
que supplémentaire; nous souvenons avec 
plaisir des compositions de Gulbransson 
pour Knut Hamsun. Une véritable révolution 
se fit dans ce domaine aprés 1945, dont il est 
d’ailleurs difficile de savoir quel fut le pro- 
moteur en Allemagne. Peut-étre Raymond 
Loewy en est-il, sans le savoir, le respon- 
sable, de par son livre «La laideur se vend 
mal». La jaquette devint ce qu'on nomme 
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Finest. Bücherei 


Entwürfe, designs, maquettes 
1 MARTIN ÄNDERSCH 

2, 7,8 WALTER BrUDI 

3, 4 GERHARD M. Horor 
5 Josst von HARSDORF 


6 HERMANN ZAPF 


Verleger, publishers, éditeurs 

1 Wolfgang-Kriiger-V erlag, Hamburg 

2, 7, 8 Rainer Wunderlich| Hermann Leins, Tübingen 
3, 4 R. Piper & Co. Verlag, München 

5 Ernst-Klett-Verlag, Stuttgart 

6 Cotta-Verlag, Stuttgart 


UDOLF 


ORCHARDT OTL Kein 


UND 
ERINNERUNGEN 


KLEIT COTTA \ 
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Der werbende Umschlag 
The Advertising Book-Jacket 
Publicité par la jaquette 


d'un terme fort peu elegant |’ «agent publi- 
citaire » du livre. Aucune limite n'était impo- 
see a sa réalisation artistique, ce qui était d'un 
attrait considérable. Maint bibliophile avait 
l'habituded’enlever lajaquettedu livre comme 
pour montrer qu'il en avait pris possession; 
ceci semblerait un sacrilege @ notre époque. 
Le véritable amateur découpe soigneuse- 
ment la jaquette quand elle lui semble réus- 
sie, et s'en sert comme signet. On peut ainsi 
remarquer ü l'occasion que certaines jaquet- 
tes sont d'une telle hardiesse originale que 
leur rapport avec le texte est attrayant, cer- 
tes, mais trés vague. En général, on s’efforce 
d’atteindre & cette interpretation allusive 
obtenue precedemment par la typographie. 
De méme qu'on cherche chaque année en 
Allemagne a découvrir les cinquante livres 
les mieux présentés, on essaie aussi depuis 
trois ans de soumettre la jaquette ü un exa- 
men critique. Les maisons d’édition en voient 
leurs ouvrages ü un jury qui les sélectionne. 
Nous avons choisi quelques exemples carac- 
téristiques de l'élite ainsi constituée. Tout 
d’abord des jaquettes employant uniquement 
l'écriture: caractéres usuels, caractéres des- 
sinés par un graphiste ou écriture de l’au- 
teur. Nous rencontrons ensuite des jaquettes 
illustrées, composées comme un tableau. Elles 
peuvent se rapporter de facon générale au 
sujet du livre, en rappeler un épisode ou 
avoir une portée symbolique. Dans le cas 
du livre d'enfants, la chose est simple. L’illu- 
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marz 1959 


philobiblon drierer jahrgang erstes heft 1959 
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stration attire, séduit directement, et la cou- 
leur, la polychromie jouve un röle essentiel. 
Maintes de ces jaquettes ont la vigueur de la 
fanfare d'un spectacle forain. Il existe égale- _ 
ment des jaquettes qui combinent adroite- | 


Entwürfe, designs, maquettes 
1 Erwin PoELL 


2, 4, 5, 6 RICHARD VON SICHOWSKY 


3 Cart KEIDEL 


Den EMCL ES ee form und technik ment les caracteres typographiques et l’Ecri- 
seen eee ture de l’auteur. Les courbes Elegantes, ma- 
ee jestueuses, de celle de Goethe s’harmonisent 
Re RAY SH avec une Antiqua classique, comme la signa- 
NT, ture de Bismarck, semblant tracée a la pointe 
Ben ee du sabre, avec les caracteres gothiques. 


Enfin les graphistes, lestypographes et les 
peintres ont concu des jaquettes composées 
uniquement 4 l’aide de caractéres ou de 
motifs abstraits, de sorte que l’acheteur se 
trouve en présence d'une «ceuvre d'art 
d’usage courant». L'impression en couleurs 
et le papier laqué contribuent & donner & 
l'ensemble une qualité publicitaire accrue; la 
jaquette donne au livre une nouvelle valeur, 
qui ne doit pas &tre sous-estimee. II en est 
quelque peu autrement pour les revues: 
Philobiblon, par exemple, se contente de la 
typographie classique, qui est comprise et 
appréciée sur le plan international. Les 
revues d'art preferent reproduire des ceuvres 
d'art mais gardent toujours la méme typo- 
lea Cullthe ie hdioks graphie, de facon que l'abonné ou le client 

reconnaisse au premier coup d'ceil «sa» 
1 Büchergilde Gutenberg, Frankfurt revue. Ainsi la «publicité par la jaquette » 
2,4, 5, 6 Verlag Dr. Ernst Hauswedell, Hamburg a-t-elle ouverte au décorateur de livres un 
3 C. E. Poeschel Verlag, Stuttgart domaine dont les limites sont encore loin 
7 Industriegewerkschaft Druck und Papier, Stuttgart d'étre atteintes. 
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es Entsetzen vieler Fachleute ist in den 
Schuh-Schaufenstern von I. Miller & Sons 
manchmal kein einziger Schuh zu sehen, und 
doch haben sie dazu beigetragen, daß die 
Anzahl der Filialen seit 1951 von 9 auf 20 er- 
höht werden konnte. Die neue Geschäftslei- 
tung gab dem Entwerfer völlig freie Hand, 
unter der einzigen Bedingung, daß seine Fen- 
ster anders aussehen müßten als die üblichen. 
Statt derbekanntenSchuhpyramidenundMas- 
sengruppen sieht man bei Miller denn auch 
bilderrätselhafte Dekorationen: Schwebende 
Schühchen in verspielter Anordnung zu gra- 
phischen und modischen Elementen, manch- 
mal scheinbar ohne jede Beziehung zuein- 
ander — und doch immer entstanden aus 
gründlichen Überlegungen und mit haarge- 
nau gezielter Wirkung. Sie sind Ergebnisse 
engster Zusammenarbeit zwischen Verkaufs- 
und Werbeleitung, die mit dem Chefdekora- 
teur Shneer besprechen, welche Schuhe prä- 
sentiert werden sollen - und wie. Oft schnei- 


_ dert er seine Entwürfe auf das Thema der 


Anzeigen zu, genauso oft interpretiert er 


die Verkaufsbotschaft auf eigene Art, da 
die Sprache des dreidimensionalen Schau- 
fensters andere Möglichkeiten kennt als die 
der zweidimensionalen Werbemittel. Leit- 
motiv ist dabei immer I. Millers Position als 
führendes Schuh-Modehaus Amerikas. Die 
elegante, anspruchsvolle Linie dieser Schau- 
fenster hebt den Schuh über seine Rolle als 
nützliche Fußbekleidung hinaus: er wird 
charmanter Luxus, ein zierliches, künstle- 
risches Spielzeug für ein verwöhntes Publi- 
kum (und welche Frau möchte nicht dazu ge- 
hören, sei’s auch nur zum Schein?). Auf sol- 
chen Schuhen geht man nicht: man schwebt. 
Und darum läßt Sidney Shneer die Schuhe 
an unsichtbaren Drähten durch die Luft tän- 
zeln. Er sieht hierin den wichtigsten Teil 
seiner Technik: hierdurch vermeidet er den 
unordentlichen, formlosen Eindruck des üb- 
lichen Schuhfensters; und er läßt die Kundin 


ahnen, daß sie auf diesen Schuhen schweben 
wird, statt zu gehen. Uns erscheint nicht weni- 


ger wichtig, daß jedes der von Meisterhand 
entworfenen Schuhmodelle von viel «Weiß » 
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Eine 

de «Bestseller » 

kurzlebige Kunst... 
ALF KAYSER 


| | 6 ben 14 Tag Eine | 
| R he utter dismay of many experts, the 
| 1 ur i 
plays of |. Miller & Sons occasionally 
| | ES w not a single shoe and yet these win- 
| dows have helped to increase the number of 
} | branch stores from 9 to 20 since 1951. The 
to the designer's discretion on the only con- 
dition that his windows would have to look 
. different from the customary ones. Instead 
of the familiar shoe-pyramids and massed 
groups, one sees as a consequence at Miller's 
_ rebus-like decorations: floating little shoes in 
‚ „ playful arrangement and relation with gra- 
phic and fashionable elements, sometimes 
seemingly without any interrelation — and 
, yet always carefully calculated and pro- 
“ ducing a definite and intended effect. They 
‘ are the result of a very close collaboration 
between salesmanager and advertising di- 
| ' rector who discuss with chief-decorator 
Shneer what shoes are to be presented - 
and how. Often he bases his design on the 
theme of the advertisements, but quite as 
often he interprets the advertising message 
‚In his own way since the language of the 
three-dimensional shop-window offers pos- 
sibilities different from those of the two- 
dimensional advertising media. The perenni- 
al leit-motif is I. Miller’s position as the lea- 
ding fashion-house for shoes in America. The 
elegant and exclusive note of these displays 
lifts the shoe above its role as a utilitarian 
foot-gear: it becomes a charming luxury, a 
delicate, artistic toy for an exclusive clientele 
.| (and who is the woman who doesn't want to 
belong to it, even if it’s just make-believe 2). 
One doesnt walk in such shoes: one floats. 
And this is why Sidney Shneer makes the 
shoes dance through the air on invisible 
threads. He considers this the most essential 
part of his technique: he avoids the cluttered, 
shapeless impression of the run-of-the-mill 
| shoe-display and he hints to the lady purcha- 
| | ser that she will float in these shoes, not just 
walk. Thus it appears no less important that 
each of these masterly designed model shoes 
is surrounded by a lot of « white», as fitting 
for a good design. Here we can only reach 
at random into his box-ful of ideas, but 
whoever has followed his work throughout 
the last ten years will have been as surprised 
as we have been at these creations which 
presented a new aspect every week and lent 
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elles que le nombre des filiales de la maison 
est passé de 9 & 20 depuis 1951. La nouvelle 
direction avait donné carte blanche au dé- 
corateur, & la seule condition que ses vitrines 
ne ressemblent a rien de dejä vu. Au lieu des 
classiques pyramides ou entassements de 


chaussures, on rencontre chez Miller des dé- 


corations énigmatiques: chaussures qui s’en- 
volent en une correspondance secréte et raf- 
finée avec des éléments graphiques ou des 
objets 4 la mode. Les relations existantes ne 
sont pas toujours immédiatement apparen- 
tes, mais elles proviennent toujours d'une 
réflexion subtile et visent ü un but précisé- 
ment calculé. Elles sont d’ailleurs le résultat 
d'une coopération étroite entre services de 
vente et services publicitaires, qui décident 
avec M. Shneer, le décorateur en chef, des 
chaussures qui seront exposées et du mode 
de présentation. Souvent, les maquettes sont 
établies sur le theme des annonces; mais il 
arrive tout aussi fréquemment que Shneer 
interprete a sa facon le message publicitaire, 
car les trois dimensions de la devanture re- 
quierent une autre langue qu'un ouvrage 
bi-dimensionnel. Le leit-motif utilisé est tou- 
jours le fait que la maison Miller donne le 
ton aux Etats-Unis. L'’elegance, le raffinement 
des vitrines élévent la chaussure bien au-des- 
sus de son réle utilitaire; elle devient un luxe 
charmant, un jouet précieux et artistique 
destiné a un public de choix (et quelle est 
la femme qui ne souhaite pas en faire partie, 
méme apparemment?). Des chaussures de 
cette espéce ne servent pas a marcher, mais 
a voler. C’est la raison pour laquelle Sidney 
Shneer laisse planer dans l’air des souliers 
suspendus 4 des fils invisibles. La réside 
l'’essentiel de sa technique, grace auquel il 
évite I’ impression de désordre et d’anarchie 
que donnent habituellement de telles devan- 
tures. Il persuade par ce moyen @ la cliente 
qu'elle aura une démarche aérienne. Tout 
aussi important nous semble le fait que chacun 
decesmodélesconcuspar unartisteestentouré 
d'un large «blanc», comme il convient & un 
bon dessin. Mais nous sommes surtout frap- 
pés par l'imagination inépuisable de Shneer. 
Nous ne pouvons ici que plonger superficiel- 
lement dans sa « boite & idées »; mais quicon- 
que a suivi ses réalisations au cours des dix 
derniéres années s’extasiera comme nous sur 
les décors qu'il crée chaque semaine et qui 
donnent aux magasins de Miller une note si 
personnelle. Une semaine aprés l'autre. Seuls 
les « best-sellers » durent quinze jours, Un art 
a la vie bréve... 


rn Wege 


ROBERTO PATELL 


Wie begabt die heutigen Italiener auf dem 
Design-Gebiet sind, beweist der junge Ro- 
| . berto Patelli, 35, der eigentlich auf Umwegen 
|. zur Gebrauchsgraphik kommt. Wohl kaum 

_ zufällig hat dieser gelernte Kunstschmied 
vier Jahre lang nach dem Krieg in Südfrank- 


\ reich sich in den verschiedensten Bereichen 


' der angewandten Kunst, als Maler, Innen- 


|: ausstatter, Gestalter von Textilien und Kera- 


' miken betätigt. Nach seiner Rückkehr in die 
! alte Römerstadt Köln ist er Mitarbeiter eines 


| , Werbeunternehmens, nur kurze Zeit und 


. nebenbei lernt er an den Werkschulen Mode- 


| | graphik und Schriftgestaltung. Durchgangs- 


stationen sind anschließend in Berlin seine 
graphische Mitarbeit bei amerikanischen 
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Filmgesellschaften und dann wieder in Köln 
seine Tätigkeit als Gestalter von Fachzeit- 
schriften und der Mode- und Gesellschafts- 
zeitschrift «Chic». Seit 1954 arbeitet er in 
Köln als selbständiger Graphiker für öffent- 
liche und private Auftraggeber, wie z. B. 
Stadt Köln, Kölner Messe, Ford-Werke und 
Elektrola-GmbH. Der hier gezeigte Quer- 
schnitt seiner bisherigen Entwürfe und ver- 
öffentlichten Arbeiten verrät, wie gut ihm 
diese allseitige Ausbildung bekommen ist. 
Mit dem untrüglichen Gefühl des Romanen 
für Proportionen und Farbenwerte erfüllt er 
intuitiv die jeweiligen Aufträge. Werbege- 
recht löst er alle Aufgaben, seien es Anzei- 
Plakate, Fremdenverkehrsprospekte 


gen, 


oder vor allem Schallplattenhüllen, -Kata- 
loge oder -Textbücher. Ein solides, hand- 
werklich-technisches Können verbindet sich 
mit einem kultivierten Instinkt für zeich- 
nerisch-typographische Wirkungen; sympa- 
thisch-diskret weiß er die Mittel der zeitge- 
nössischen hohen Kunst für Werbezwecke 
umsetzen. Mit spürbarem Willen zur Qua- 
lität ringt er erfolgreich mit dem jeweils vor- 
gegebenen Gegenstand und versteht es un- 
aufdringlich, Stimmung für das Werbeziel 
zu machen. Ohne übermäßig zu experimen- 
tieren oder sich besonders originell zu ge- 
bärden, benützt er die ihm jeweils richtig er- 
scheinenden Formen oder Mittel. Patelli steht 
eigentlich erst am Beginn seiner Laufbahn als 


1 Schallplattenhülle 
2 Prospekttitel einer Schallplattenfirma 

3-5 Anzeigen für eine Werbefirma 

1 Record-case 

2 Title-page of a prospectus for a record manufacturer 
3-5 Advertisements for an advertising agency 

1 Pochette de disque 

2 Frontispice d’un prospectus pour une maison de disques 


3-5 Annonces pour une agence publicitaire 


Der Verbraucher will sehen was er kauft. Und er will sehen, 
was Sie verkaufen. Zeigen Sie ihm Ihre Produkte in ein- 
prägsamer Art überall dort, wo Sie noch mehr verkaufen 
wollen, als Sie bislang verkauft haben. 


Mit den rollenden Ausstellungen der MOBILWERBUNG 
fahren Sie direkt in die Gebiete, in denen jeweils die 
‚Schwerpunkte Ihrer Verkaufsbemühungen liegen. 


Die MOBILWERBUNG organisiert und leitet seit über vier 
Jahren den Einsatz von rollenden Ausstellungen. 


Einfach ist es, ein Produkt dort zu verkaufen, wo Nachfrage besteht. Schwieriger ist 
es, die Nachfrage dort zu vergrößern, wo ein Produkt besser verkauft werden sollte. 


In solchen Fällen gilt: gezielte Werbung ist gut. Besser ist darüber hinaus eine gezielte 
Ausstellung. Denn: ein Produkt, das der prospektive Käufer ansehen, begreifen, aus- 
probieren — kurzum: erleben — kann, prägt sich besser ein, ist interessanter und 
kaufwürdiger. 


Praktiker des Verkaufs greifen zur Steigerung des Verkaufserfolges zu den rollenden 
Ausstellungen der Mobilwerbung. Die Mobilwerbung organisiert und leitet seit über 
vier Jahren den Einsatz von rollenden Ausstellungen. Die Mobilwerbung verfügt über 
Straßenfahrzeuge mit 14 bis 180 Quadratmeter Ausstellungsfläche und über einen 
modernen Ausstellungs-D-Zug, der Ware dort ausstellt, wo viele Interessenten sind: 
auf den Bahnhöfen. 


un, Ist dies das Porträt Ihrer Firma: ein Unternehmen, dessen Umsatz stetig steigt und 
—— dessen Produkte auf dem Markt sehr gut bestehen können? 


Dann sollten Sie den Konsumenten in einer hervorragenden Schau Ihre Produkte 
zeigen. Jawohl: zeigen! Ein Produkt, das der Interessent ansehen, begreifen, aus- 
er; » probieren — kurzum: erleben — kann, prägt sich besser ein, ist interessanter und t 


kaufwürdiger. 


Die MOBILWERBUNG verfügt über einen modernen Ausstellungs-D-Zug, der 
u 3 Ihre Produkte genau dorthin bringt, wo viele Interessenten zusammenströmen: 
auf die Bahnhöfe. 


a er Zug. 


Lassen Sie sich doch einfach die Broschüre kommen: 


„ROLLENDE AUSSTELLUNGEN” 
Mobilwerbung G.m.b.H.. Bonn - Römerstr.320 -Tel. 53444/5 f 


EIN GUTER TITEL 
IM 
VERKAUFSBUDGET 


ROLLENDE 
AUSSTELLUNGEN 


Firmen, die glauben, auf rollende Ausstellungen verzichten 
zu können, geht es gut. Besser geht es Firmen, die in ihrem 
Verkaufsbudget fiir 1960 rollende Ausstellungen einplanen. 


Solche Firmen beraten wir gern. Lassen Sie sich doch einfach die Broschüre kommen: 


„ROLLENDE AUSSTELLUNGEN” 


Mobilwerbung G. m. b.H. »- Bonn . Römerstraße 320 - Tel. 53444 5 


EINE 
“SCHRITT 
> VORAUS 


Ganz gleich, ob Sie sich einen oder mehrere D-Zug-Wagen für diese konsumenten- 
nahe Ausstellung sichern: Sie sind den Mitbewerbern um einen Schritt voraus. Es 
ist genau der Schritt, der aus einem guten Marktanteil einen sehr guten Markt- 
anteil macht. 


Lassen Sie sich am besten die Broschüre kommen: 


ROLLENDE AUSSTELLUNGEN 


Mobilwerbung G.m.b.H. - Bonn - Römerstraße 320 - Telefon 53444/5 


Gebrauchsgraphiker. Der Künstler hat sich 
stilistisch nicht festgelegt: in einem großen 
Themenbereich weiß er den heutigen, unter 
einer kühlen Sachlichkeit oft unbewußt lei- 
denden Menschen mit sicherem Gefühl und 
erfindungsreich anzusprechen. Wir erhoffen 
von ihm auch in derZukunft noch viele,schöne 
Leistungen. WALTER KEIM 


Y ouna as he is with his 35 years, Roberto 
Patelli, who as a matter of fact found his 
way to applied graphic art only after some 
detours, yet demonstrates how talented pre- 


sent-day Italians are in the field of design. 
It is hardly by accident that this trained art 
metal worker has spent four years after the 
war in Southern France where he worked in 
a variety of branches of applied art as a 
painter, interior decorator, designer of texti- 
les and ceramics. After his return to the old 
Roman city of Cologne he worked with an 
advertising agency, but only for a short time, 
and besides his work he studied fashion 
design and typography at the Schools of Arts 
in Crafts. Further stations on his way were 
his graphic work for American movie com- 


panies in Berlin and, once more back in Co- 
logne, his work as a designer of trade-jour- 
nals and the fashion and society magazine 
« Chic.» Since 1954 he has been working in 
Cologne as an independent: graphic artist, 
accepting public and private commissions, 
among others from the City of Cologne, the 
Cologne Fair,the Ford Worksand the Electrola 
Company. The cross-section of his designs and 
his published work proves how much he has 
profited by his all-round training. With the 
sure instinct of the Latin for proportions and 
valeurs he solves every problem through 
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WELP Sat 


1 Plakatentwurf fiir die Deutsche Lufthansa 

2, 3, 9 Vignetten aus einem Fremdenverkehrsprospekt 
4-8, 10, 11 Schallplattenhiillen 

1 Poster-design for the «Deutsche Lufthansa» 

2, 3, 9 Vignets from a travelling prospectus 

4-8, 10, 11 Record-cases 


1 Maquette d’affiche pour la «Deutsche Lufthansa» 


> 
4 
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2, 3,9 Vignettes d’un prospectus de voyage 


4—8, 10, 11 Pochettes de disques 
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I] Exe OEE LEUTT TET rite 


{Rs vo 


2. SINFONIE 


PHILHARMONIA ORCHESTER 
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ELECTROLA 
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ERIKA KOTH 
RUDOLFSCHOCK 
GUSTAV NEIDLINGER 


intuition. All his solutions are effective ad- 
vertising, no matter whether they are adver- 


tisements, posters, travelling folders or, 
above all, record-cases, catalogues or libret- 
tos. A solid technical knowledge allies itself 
with a cultivated feeling of graphic and 
typographic effects. With a prepossessing 
directness he manages to translate modern 
great art into advertising. Whit an evident 
will to achieve quality he successfully strugg- 
les with whatever subject is entrusted to him 
and knows how to engage his public's in- 
terest discreetly in the advertising idea. 
Without an excess of experimentation and 
without harping on originality he avails him- 


= o> DER 
BETTELSTUDENT 


self of the forms or means appropriate to 
the specific purpose. Properly speaking, Pa- 
telli has only but started on his career as a 
commercial artist. As an artist he has not yet 
subscribed to any definite style. In a wide 
field of subjects he knows how to appeal 
with sure instinct and a wealth of imagina- 
tion to modern man, who often uncon- 
sciously suffers from the present cool objecti- 
vity. We have reason to hope that he will 
continue to delight us with beautiful solutions. 


LF don particulier que possédent les Italiens 
d’aujourd'hui dans le domaine du graphisme 
publicitaire est démontré remarquablement 
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par le jeune Roberto Patelli, äge maintenant 
de 35 ans, et qui n'est venu G cet art que par 
un détour compliqué. Ce n'est pourtant pas 
par hasard que Patelli, qui avait appris la 
ferronnerie d'art, a pratique, au cours des 4 
années qu'il a passées aprés la guerre dans 
le Midi de la France, diverses branches des 
arts appliqués: peinture, décoration, réali- 
sation de textiles et de céramiques. Lorsqu'il 
fut revenu dans la vieille ville romaine qu’est 
Cologne, il fit un bref stage dans une entre- 
prise de publicité, et étudia en méme temps 
le graphisme de mode et la peinture de let- 
tres. Il passa ensuite par Berlin ot il travailla 
pour diverses compagnies americaines de 
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cinéma, puis retrouva Cologne ov il concut 
des publications spécialisées et la revue de 
mode «Chic». Depuis 1954, il a ouvert son 
propre atelier et a réalisé de nombreux 
travaux pour des entreprises industrielles ou 
des institutions officielles: ville de Cologne, 
usines Ford, S. A. Electrola. Le choix de ma- 
quettes et d’ouvrages reproduits ici montre 
que cet apprentissage a été fécond. Le sens 
infaillible des Latins pour les proportions et 
les valeurs lui permet de réussir intuitivement 
dans toutes les besognes qui lui sont confiées. 
Ses réalisations se caractérisent par leur 
qualité publicitaire, qu'il s agisse d’annonces, 
d’affiches, de prospectus touristiques ou sur- 
tout de pochettes, de catalogues ou de livrets 
pour disques. Patelli joint un métier solide a 
un instinct raffiné du dessin et de la typo- 


26 


Harcaeın | 


1 Schallplattenhülle 

2, 3 Vignetten aus einem Fremdenverkehrsprospekt 
4, 8 Seiten aus einem Schallplattentextbuch 

6 Titel für einen Fremdenverkehrsprospekt 


5, 7 Seiten aus einem Schallplattenprospekt 
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graphie; il transpose avec une discrétion sym- 
pathique les procédés artistiques modernes 
dans la publicité. Une volonté trés nette de 
qualité marque son affrontement fructueux 


avec l'objet de sa recherche et crée autour 


ow de celui-ci |’atmosphére requise. || se garde 
des expériences exagérées ou d'une origi- 
nalité déplacée pour employer dans chacun 
des cas les formes ou les moyens qui lui 
paraissent convenables. L’artiste est seule- 
ment au début de sa carriére de graphiste 
publicitaire; et il n’a pas voulu adopter de 
style determine. Mais il réussit grace a la 
vaste gamme qui est la sienne a toucher 
directement les sentiments et l'imagination 
d'un homme moderne souffrant trop souvent 
de la froideur concréte de son époque. 
Toutes les espérances lui sont permises pour 
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l'avenir. 
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Dee 17. und 18. Jahrhundert waren in Deutschland « Die Jahrhun- 
derte der Silberschmiede». An Firstensitzen, in Residenzstädten 
wurde mit silbernem Tafelgeschirr, Reiseservicen und Toilettegar- 
nituren ein unvorstellbarer Luxus getrieben. Sogar der sparsame 
Preußenkönig Friedrich Wilhelm I. konnte es nicht lassen: als er von 
einem Besuch am Hofe Augusts des Starken zurückkam, ließ er sein 
Schloß « versilbern », die Paradekammern wurden mit silberbeschla- 
genen Möbeln ausgestattet, der Musikerchor im Rittersaal wurde in 
Silber ausgeführt. Die Höfe von Dresden, München und Berlin, deren 
Schätze zum größten Teil an das Grüne Gewölbe, die Schatzkam- 
mer der Residenz und das Schloßmuseum übergingen, standen mit 
ihrem silbernen Aufwand an erster Stelle. In barocken Schlössern 
wurden « Silberkammern » angelegt, Tafelaufsätze, Kannen,Schisseln 
und Teller prangten zu Hunderten auf den Paradebüfetts. Zu Beginn 
des 18. Jahrhunderts war es vor allem Augsburg (als Stadt des Gold- 
und Silberschmiedehandwerks schon zur Renaissancezeit führend), 
das seiner handwerklichen Tradition hohe Ehre machte. Johann Er- 
hard Heiglen II. (1717 Meister, 1757 gestorben) gehörte zu den Gold- 
schmieden Augsburgs, die auch als Kupferstecher und Entwerfer her- 
vortraten. Unsere fünf Blätter sind Beispiele aus seinen zwei Folgen: 
« Erfindungen unterschiedlicher Art von Servicen » und « Erfindungen 
unterschiedlicher Art von Toilet-Stücken ». Arbeiten Heiglens - eines 
der gesuchtesten Meister seiner Zeit - sind heute noch zu sehen: in 
der Schatzkammer der Münchner Residenz (ein Reiseservice und eine 
Toilettegarnitur aus dem Besitz der Kaiserin Amalie, Gemahlin Kai- 
ser Karls VI.), im Museum für Kunst und Gewerbe in Hamburg (ein 
prächtiges Toiletteservice, bestehend aus 31 Teilen) und - leider 
mit Fragezeichen - im Grünen Gewölbe in Dresden. Neben «Giran- 
dolen» — paarweise zusammengehörigen Standleuchtern - zeigen 
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unsere Beispiele Platten, Kannen, Schüsseln, Trichter, Glocke, Löffel 
und Lichtputzschere — nur ein kleiner Ausschnitt, wenn man bedenkt, 
daß die großen Prunkservice oft aus 30 und mehr Teilen bestanden. 
Alle diese Gegenstände - so nimmt man heute an — wurden nicht auf 
Bestellung gearbeitet, sondern frei zum Verkauf angeboten. Den Sil- 
berschmieden stand schon damals ein reicher, variabler Formen- 
schatz (teils den vorhergehenden Jahrhunderten entlehnt, teils be- 
reichert durch Vorbilder aus Frankreich und Italien) zur Verfügung, 
dem nur noch das gerade in Mode stehende Ornamentwerk (in 
unserem Fall Regence-Formen) aufgearbeitet werden mußte. 
CLAUDIA PERSSON 
Ins 17th and the 18th centuries were « The Centuries of the Silver- 
smith » in Germany. Princely castles and seats indulged in incredible 
luxury with their silver tableware, travelling services and toilet-sets. 
Even the thrifty King of Prussia, Frederic William |, could not resist 
the temptation: upon his return from a visit at the Court of August 
the Strong he had his castle «silvered», the show suites were furnish- 
ed with silver-mounted furniture, the musicians’ gallery in the Hall 
of Knights was erected in silver. The Courts of Dresden, Munich and 
Berlin, whose treasures were largely bequeathed to the Griine Ge- 
wölbe (Green Vault), to the Schatzkammer der Residenz (Treasury 
of the Seat) and the Schlossmuseum (Castle Museum), ranked first in 
their silver pomp. « Silver Chambers» were installed in the baroque 
castles, hundreds of center-pieces, pitchers, dishes and plates shone 
on the show buffets. At the beginning of the 18th century it was 
above all Augsburg (the leading city of gold and silversmiths ever 
since the Renaissance) which did honor to the old tradition of its 


craftsmen. Johann Erhard Heiglen II (Master in 1717, died in 1757) 


was one of the Augsburg goldsmiths who also excelled as copper- 
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Green Vault of Dresden. In addition to «sconces »— 
candlesticks-our examples show plates, pitchers, dishes, 
| bell, spoons and wick-snippers-only a small portion 


not made in order but for free sale. The silversmiths of that time 
a ady could avail themselves of a rich and varied treasure of 
forms (partly borrowed from the preceding centuries, partly en- 
“riched by French and Italian models), to which only the fashionable 
ornaments had to be added (in our case Régence forms). 


le XVlleme et le XVllleme siecles furent en Allemagne «les 
siecles des orfévres». Chaque résidence princiere se caractérisait par 
un luxe inimaginable dans l'argenterie: vaisselle, services de voy- 
age, et garnitures de toilette. Le tres &conome roi de Prusse, Frede- 
ric-Guillaume ler, lui-m&me céda a la mode: en revenant d’une 
visite a la cour d’Auguste le Fort, il fit «argenter» son chäteau; les 
pieces de parade recurent des meubles aux appliques d’argent, le 
choeur des musiciens dans la Salle des Chevaliers fut exécuté en 
argent. Le comble de la richesse était atteint par les cours de Dresde, 


Munich et Berlin dont l’argenterie est conservée pour la plus grande 
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1757) appartient aux orfevres d’Augsbourg qui se sont également 
fait un nom comme graveurs sur cuivre et dessinateurs. Nous 
emprunterons cing gravures a ses deux cycles: « Inventions de diver- 
ses sortes de services» et «Inventions de diverses sortes d’objets 
de toilette ». On peut encore voir aujourd'hui des ouvrages de Heig- 
len qui fut un des maitres les plus appréciés de son temps: le trésor 
de la Résidence de Munich posséde un service de voyage et une 
garniture de toilette ayant appartenus @ l’imperatrice Amelie, 
épouse de Charles VI; le «Museum fir Kunst und Gewerbe» de 
Hambourg a un superbe service de voyage composé de 31 piéces; 
quant au «grünes Gewölbe» de Dresde, on ne peut plus que se 
poser la question. Outre les girandoles - candélabres allant par 
paires — nos exemples montrent des plats, des pots, des coupes, des 
entonnoirs, une cloche, des cuilleres et un mouchoir & chandelles, — 
un petit nombre d’objets si l’on considére que les grands services 
d’apparat comprenaient souvent plus de 30 pieces. On admet 
aujourd’hui que ces objets n’étaient pas réalisés sur commande, 
mais concus pour la vente. Les orfévres disposaient déja d'un 
répertoire de formes d'une richesse pleine de variété (partiellement 
emprunté aux siécles précédents, partiellement enrichi par des 
modéles francais et italiens); il suffisait de le combiner avec les 
ornements a la mode (dans notre cas, de style Régence). 
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3 Gebrauchsgraphik 9, 1960 


Dre: Künstler waren es, die zwischen 1938 
und 1940 dem argentinischen Buch eine be- 
sondere Linie gegeben haben. Sie heißen 
Jakob Hermelin, Attilio Rossi und Luis 
Seoane. Rossi hatte Jahre zuvor das Italien 
Mussolinis verlassen, (Er arbeitet heute wie- 
der an führender Stelle in Mailand.) Herme- 
lin, Schriftkünstler von internationalem For- 
mat, starb, aus Nazideutschland vertrieben, 
1943 mittellos im Exil. Und als dann Franco 
in Spanien zur Macht kam, kehrte Luis 
Seoane, Advokat in Santiago de Compo- 
stela, nach Argentinien zurück. Dort, in seiner 
Geburtsstadt Buenos Aires, begann er zu 
malen, zu zeichnen, zu dichten, zu schreiben, 


Bücher zu verlegen und auszustatten. So er- 
schien bereits 1953 «Libro de Tapas» mit 
über zwei Dutzend Buchumschlägen in Origi- 
nalgröße. (Gebrauchsgraphik Nr. 5/1954.) 
Wenige Jahre später folgte « Segundo Libro 
de Tapas» mit 26 farbig-lebendigen Einbän- 
den (Ediciones Bonino). Dem Buch ist ein Vor- 
wort «Seoane und die Bücher » von Eduardo 
Jonquieres vorangestellt, und dann folgt ein 
Beitrag, den Seoane als «Kurze Chronik 
meiner Beziehung zu den graphischen Kün- 
sten», überschreibt. Als Zeitgenosse EI Lis- 
sitzkys,. Werkmanns, Eric Gills, Niklaus 
Strunkes und Herbert Bayers streift der Au- 
tor die Geschichte der zeitnahen Typogra- 
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schen Experimenten, damals, in einer kleinen 
Druckerei Galicias. Der Künstler ist dabei nicht 
nur sein eigener Chronist, sondern setzt jenen 
beiden Buchkiinstlern Hermelin und Rossi ein 
Denkmal, die - jeder von verschiedenen Ver- 
lagen aus - dazu beitrugen, das gute Buch in 
Argentinien künstlerisch zu gestalten. Aus 
diesem zweiten Buch der Buchumschläge, 
vorzüglich gedruckt und mustergültig aufge- 
macht, stammen die abgebildeten Proben. 
Seoanes Stil, konturenhaft, sparsam in den 
Mitteln, reich an farbigen Einfällen, ist unver- 
kennbar. Der Mensch steht bei ihm im Vor- 
dergrund. In ihm verkörpert er das Zeitlose. 
So sind seine Holzschnitte, so ist seine Gra- 


phik, so ist seine Malerei. Er ist einer der 
profiliertesten Künstler Südamerikas. 
SIGWART BLUM 
lt was three artists that, between 1938 and 
1940, lent a distinctive note to the Argentine 
book. Their names are Jakob Hermelin, 
Attilio Rossi and Luis Seoane. Years before 
that time, Rossi had left Mussolini's Italy 
(today he works again in a leading position 
in Milan). Hermelin, a typographical designer 
of international standing died a poor man in 
exile after having been driven out of Nazi- 
Germany. And when Franco came to power 
in Spain, Luis Seoane, a lawyer in Santiago 
de Compostela, returned to Argentina. 
There, in his native city of Buenos Aires, he 


began to paint, to draw, to write poetry and 
prose, to publish and to design books. Thus 
already in 1953 there appeared the «Libro 
de Tapas» with more than a dozen book- 
jackets in original size (cf. Gebrauchsgra- 
phik, Nr. 5/1954). Some years later there 
followed the «Segundo Libro de Tapas » 
with 26 vividly colored book-jackets (Edicio- 
nes Bonino). The book is introduced by a 
preface « Seoane and the Books » by Eduardo 
Jonquiéres, and then there follows a contri- 
bution which Seoane entitles « Short Chron- 
icle of My Relations with the Graphic Arts. » 
As a contemporary of El Lissitzky’s Werk- 
mann’s, Eric Gill’s, Niklaus Strunke's and 
Herbert Bayer’s, the author here sketches the 
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history of modern typography, recounts his first typographical 
experiments, way back, in a small Galician printing-shop. Here 
the artist is not only his own chronicler but he also erects a 
monument to those two book designers, Hermelin and Rossi, 
who-each of them from a different publishing-house-contributed 
towards lending an artistic design to the good Argentine book. 
The examples reproduced here were selected from this Second 
Book of Book-Jackets which is distinguished by excellent print 
and exemplary design. Seoane's style, stressing the contours, 
economical in its means, rich in colorful ideas, is unmistakable. He 
places Man into the foreground, in Man he embodies the Timeless. 
This holds equally true for his wood cuts, his graphic art and his 
painting. He is one ofthe most distinctive artists of South America. 


ists artistes ont donné au livre argentin, entre 1938 et 1940, une 
allure originale: Jakob Hermelin, Attilio Rossi et Luis Seoane. 
Rossi avait quitté quelques années plus töt I'Italie de Mussolini. 
(Il a retrouvé aujourd'hui une situation importante 4 Milan). Her- 
melin’ qui était un dessinateur de caractéres de niveau interna- 
tional, mourut dans l’exil et la misére en 1940, aprés avoir été 
contraint de quitter l'Allemagne hitlérienne. Et lorsque Franco 
arriva au pouvoir en Espagne, Luis Seoane, qui était avocat a 
St Jacques de Compostelle, regagna |’Argentine. De retour dans 
sa ville natale, Buenos Aires, il se mit & peindre, ü écrire, 4 com- 
poser des vers, voire & publier et ü décorer des livres. C’est 
ainsi que parut en 1953 le «Libro de Tapas» qui réunissait plus 
de deux douzaines de jaquettes en format original. (Gebrauchs- 
graphik, 1954, n° 5.) Quelques années plus tard suivit un «Se- 
gundo Libro de Tapas» renfermant 26 jaquettes aux couleurs 
vives. L’ouvrage est précédé d'une préface d’Eduardo Jon- 
quiéres: «Seoane et les livres»; vient ensuite un article auquel 
Seoane a donne le titre: «Bréve chronique de mes rapports 
avec les arts graphiques». L’auteur, qui appartient 4 la méme 
génération que El Lissitzky, Werkmann, Eric Gill, Niklaus Strunke 
et Herbert Bayer, esquisse l'histoire de la typographie moderne, 
et Evoque ses premiers essais dans une petite imprimerie de 
Galice. Mais l’artiste ne se contente pas d’&tre son propre chroni- 
quer; il érige également un monument & la gloire de ses deux 
collegues, Hermelin et Rossi, qui ont également contribué, pour 
des maisons différentes, a donner une forme artistique au livre 
argentin. Les exemples reproduits ici proviennent de ce deuxié- 
me recueil, qui est un modéle de typographie et de présentation. 
Le style de Seoane, linéaire, sobre, riche d'idées dans le coloris, 
ne peut étre confondu avec nul autre. L'homme y est toujours au 
premier plan: il ysymbolisel’élémentintemporel. Tel estle caracté- 
re de ses gravures sur bois, de ses ouvrages graphiques, desa pein- 
ture. Au total, un des artistes les plus originaux d’Amerique du Sud. 
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Ai zwangsläufige Folge der allgemeinen 


wirtschaftlichen, insbesondere der industriel- 
len Entwicklung profilierte sich die Werbe- 
graphik in einem weiten und eigenständigen 
Wirkungsbereich. In ihren vielgestaltigen 
Bildmitteilungen erweisen sich neben Sinn 
und Absicht zugleich auch die fachlichen 
Qualitäten ihrer Verfasser. Nicht Kunst ist 
das Wertmaß werbegraphischen Tuns, son- 
dern die zielbewußte Ausrichtung der ethi- 
schen und fachbezogenen Wirklichkeit auf 
den Zweck. Aufgabe der heute führenden 


Generation wird es sein, ein verläßliches Be- 
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Section de graphisme publicitaire 


rufsbild zu formen, denn sie übernahm das 
Erbe und steht inmitten der Gegenwart. Es 
sollte ein öffentliches und privates Anliegen 
sein, der Jugend zu helfen, auf ihre künfti- 
gen Aufgaben selbstverantwortlich vorberei- 
tet zu sein. Auch mag die gegenwärtige kon- 
junkturelle Situation dazu verführen, dem 
Beruf des Werbegraphikers eine bevor- 
zugte Stellung einzuräumen. Doch darf man 
sich nicht darüber hinwegtäuschen, daß nur 
der wirklich Befähigte bei einer eindeutigen 
Bestätigung der Ernsthaftigkeit seiner Berufs- 
wahl einen Ausbildungsplatz erhalten sollte. 


ERSTES BIS DRITTES VORSEMESTER 


1-7 Sachdarstellungen 

8-10, 12 Kompositionsübungen nach gegebenem Thema 
«Baugerüst» 

11 Ornamentübungen mit gegenständlicher Form 


Die Folgen einer späteren Ernüchterung dürf- 
ten sonst nicht neu, aber sicherlich sehr 
schmerzlich sein. Die Muthesius-Werkkunst- 
schule in Kiel arbeitet dank der verständnis- 
vollen Unterstützung des Magistrates der 
Stadt Kiel und des Kultusministeriums des 
Landes Schleswig-Holstein unter räumlich 
und sachlich vorbildlichen Voraussetzungen. 


Ihre Abteilung für Werbegraphik zeigt hier- ; 


mit als Ergebnis ihres disziplinierten Wer- 
kens und gründlicher Studien einen Quer- 


schnitt aus ihrem erzieherischen Arbeitsbe- _ 
reich. Der Orientierte wird an diesen lei- 


1st TO 3RD PREPARATORY COURSE 


1-7 Representations of objects 
8-10, 12 Compositional exercises on a given subject: 
«Scaffolding» 


11 Ornamental exercises with an objective shape 


SEF CIDE VERE FEN 


1ER AU 3EME SEMESTRE PRELIMINAIRE 

1-7 Représentations d’ objets 

8-10, 12 Exercices de composition sur le theme: 
« Echafaudage » 


11 Exercices d’ornements figuratifs 
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stungsproben unschwer erkennen, daf es hier 
nicht etwa Gegenstand der Erziehung ist, an 
erdichteten Objekten zu üben, sondern daft 
handwerkliche, technische und schöpferische 
Einzelibungen dem Schiler den Weg zur 
Entwicklung einer selbständigen Persönlich- 
keit öffnen sollen. Der Lehrplan der Abteilung 
Werbegraphik ist auf eine maximale Lei- 
stungsbreite ausgerichtet. Die Hinführung 
zur manuellen Sicherheit und geduldiger 
Durchführung monotoner Arbeitsvorgänge, 
sowie die handwerklich-technische Ausbil- 
dung in Schriftsatz, Hoch-, Flach- und Tief- 
druck und Reproduktion werden mit der sel- 
ben Sorgfalt verfolgt, wie die experimentel- 
len Übungen zur Entfaltung erfinderisch for- 
mender Kräfte. Als Hermann Bentele vor 
nunmehr fünf Jahren die Abteilung Werbe- 
graphik übernahm, konnte er das Erfahrungs- 
gut seiner freiberuflichen Tätigkeit dem 
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schulischen Auftrag zugrunde legen. Die 


Arbeiten seiner Schüler werden nun nach- 
weisen, daß es ihm als Lehrer nicht darauf 
ankommt und daß es auch nicht Aufgabe der 
Schule sein muß, werbegraphische Gegen- 
stände «fertigzumachen». Hier ist es viel- 
mehr entscheidend, gründliche und zuverläs- 
sige Kenntnisse zu besitzen, um dann bereit 
und gerüstet zu sein, wenn später die Praxis 
die Bearbeitung und werkgerechte Lösung 
einer Aufgabe fordert. 

EBERHARD HOLSCHER 
As a logical consequence of the general 
development of the economy and, particur- 
larly, of industry, commercial graphic art has 
crystallized in a vast field of work of its own. 
The many pictorial communications not only 
reveal the meaning and the intention of 
their creators but at the same time also their 
technical qualities. It is not art which serves 


ERSTES BIS DRITTES VORSEMESTER 


1-4 Ornament-Übungen 

5 Kompositionsiibungen mit gegenständlicher Form 
6 Kompositionsübung 

7 Themenfreie Kompositions- und Gestaltungsübung 
8, 9, 11 Gestaltungsiibungen von Verpackungen 

10 Rhythmische Übungen 


1ST TO 3RD PREPARATORY COURSE 


1-4 Ornamental exercises 

5 Compositional exercises with an objective shape 
6 Compositional exercise 

7 Free exercises of composition and design 

8, 9, 11 Exercises of design for packages 

10 Rhythmic exercises 


1ER AU 3EME SEMESTRE PRELIMINAIRE 


1-4 Exercices d’ornements 

5 Exercice de composition sur une donnée figurative 
6 Exercice de composition 

7 Exercice libre de composition et de mise en forme 
8, 9, 11 Exercice de création d’empaquetages 


10 Exercices rytmiques 
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ERSTES BIS DRITTES VORSEMESTER 
1-3 Themengebundene Gestaltungsübungen 
ACHTES BIS ZEHNTES SEMESTER 


4,5 Ausstellungselemente 
6 Prospekttitel 
7-10 Schriftzug «Simca» mit Abwandlungen 


as the standard of commercial graphic work, 
but the purposeful orientation of the ethical 
and technical reality after the purpose in- 
tended. It will be the task of today’s leading 
generation to form a clear concept of the 
profession, for this generation has accepted 
the heritage and commands the present. It 
oughtto bea publicandprivateconcernto help 
prepare the young for their future tasks by 
training them to accept individual responsi- 
bility. Also the present favorable economic 
‘situation might be a temptation to accord a 
favored position to the profession of com- 
mercial graphic artist. We should not, how- 
ever, entertain any delusions about the fact, 
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1st TO 3RD PREPARATORY COURSE 

1-3 Exercises of design with a given subject 
8TH TO 10TH SEMESTER 

4,5 Exhibition elements 

6 Title-page of a prospectus 


7-10 Lettering «Simca» with variations 


that he alone should be granted an oppor- 
tunity of training who is really talented and 
who has given unequivocal proof of the 
seriousness of his choice of calling. The 
consequences of a later disillusionment, while 
they are hardly a new phenomenon, will 
certainly be very painful. Thanks to the 
understanding support of the Municipal 
Council of the City of Kiel and the Board of 
Education of Schleswig-Holstein, the Muthe- 
sius School of Applied Art in Kiel operates 
under exemplary conditions as far as its 
rooms and technical facilities are concerned. 
The Department of Commercial Graphic Art 
here shows a cross-section of its educational 


1ER AU 3EME SEMESTRE PRELIMINAIRE 
1-3 Eixercices de mise en forme de themes donnés 
8EME AU 10EME SEMESTRE 


4,5 Elements d’ exposition 
6 Frontispice de prospectus 
7-10 Variations sur le mot «Simca» 


work, which must be considered as the fruit 
of its disciplined activities and thorough 
studies. The initiated will easily tell from 
these examples that the educational aim of 
this school is by no means to have the stu- 
dents practice on fictional subjects but that 
technical and creative individual exercises 
are to open to the student the way towards 
the development of an original personality. 
The curriculum of the Department of Com- 
mercial Graphic Art is designed to achieve a 
maximum range of accomplishments. The 
gradual training in manual sureness and the 


patient execution of monotonous processes. 


of work, the technical training in type-setting, 


Authesius-Werkkunstschule Kiel 
Authesius School of Applied Art, Kiel 
Ecole Muthesius de Kiel 4 


FILM-CLUB KIEL 
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VIERTES BIS FUNFTES SEMESTER 


1-4 Typographische Gestaltungstibungen 

7, 8, 19, 20 Themengebundene Gestaltungsübungen 
(Streichholzetiketten in Verwendung mit Schriftsatz) 

9-11 Themengebundene Gestaltungsübungen (Einwickelpa- 
‚bier für Zitrusfrüchte in Verwendung mit Schriftsatz) 

12-18 Abwandlungen eines Buchstabensignets 


21 Prospekttitel unter Verwendung eines Signets 


9 
a6 
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4TH AND 5TH SEMESTER 


1-4 Exercises in typographic designs 
7, 8, 19, 20 Exercises in design on a given subject (labels 
for match-boxes incorporating a typographical solution) 
9-11 Exercises in design on a given subject (wrappers for 
citrus fruit incorporating a typographical solution) 
12-18 Variations of a letter signet 
21 Title-page of a prospectus incorporating a signet 


10 

navel navel navel navel navel 
navel navel navel navel navel 
navel navel navel navel navel 


navel navel 


navel 


navel navel 


4EME ET 5EME SEMESTRES 


1-4 Exercices de formes typographiques 

7, 8, 19, 20 Exercices de forme sur des themes données 
(Etiquettes de boites d’allumettes avec caractéres, 

9-11 Eixercices de forme sur des themes donnés ( Papier 
protecteur pour agrumes avec caracteres ) 

12-18 Variantes sur des initiales 


21 Frontispice de prospectus utilisant un signet 


relief-printing, lithoprinting, rotogravure and 


reproduction are pursued with the same 
painstakingness as the experimental exer- 
cises intended to develop imagination and 
creative talents. When five years ago Her- 
mann Bentele took charge of the Department 
of Commercial Graphic Art, he was in a 
position to base his educational work on the 
treasure of his experience as a free-lance 
artist. The work of his students will prove, that 
it is not his aim as a teacher, and that it does 
not have to be the aim of a school, to 
«finish» subjects of commercial art. At this 
juncture it is much more decisive to possess 
a thorough and dependable knowledge, in 


order to be ready and prepared for the time 
when the practical work requires the proper 
approach to, and solution of, a task. 


IR des suites normales de l’evolution 
économique, et plus particulierement indu- 
strielle, de notre epoque a été la conquéte 
par le graphisme publicitaire d'un domaine 
vaste et original. Les messages qu'il propage, 
sous des formes imagées trés di verses, n'ont 
pas seulement un sens et un but; ils temoig- 
nent aussi des qualités de leurs auteurs. L’art 


n'est pas le critére de cette forme de graphis- 


me; ce qui compte, c'est la finalité d'une 
réalité éthique et professionnelle orientée 
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vers un but précis. A la generation actuelle, 
il revient de donner une forme valable a ce 
métier, car elle a hérité de ses prédecesseurs 
et se trouve au cceur du présent. Les || 
institutions publiques et privées devraient 
conjuguer leurs efforts pour permettre a la 
jeunesse de se préparer ü ses futures täches, 
en pleine conscience de sa responsabilité. 
La conjoncture actuelle peut pousser ü ac- 
corder a la carriere de graphiste publi- 
citaire une place privilégiée. On ne doit 
pourtant pas se leurrer; seul celui qui est 
vraiment doué recevra la possibilité, apres 


avoir montré qu il avaitmGrementchoisi, d’ac- 


complir sa formation. Les suites d’un retour 
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10. INTERNATIONALES FILMTREFFEN 


VOM 15. BIS 19. OKTOBER 1958 IN BAD EMS 


VERBAND DER DEUTSCHEN FILM-CLUBS E.V. 


ACHTES BIS ZEHNTES SEMESTER 

1 Prospekttitel 

2,3 Entwurf für Spielkarten 

4 Packung 

5-8 Seiten aus einem Kalender für die Deutsche Bundespost 
9 Entwurf für eine Schallplattenhülle 


10, 11 Schriftvarianten zu 9 


JANUAR 
« 
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JANUAR 


8TH TO 10TH SEMESTER 


1 Title-page of a prospectus 

2, 3 Designs for playing-cards 

4 Package 

5-8 Pages from a calendar for the German Federal Mails 
9 Design for a record case 

10, 11 Variants of letterings to 9 


8EME AU 10EME SEMESTRE 

1 Frontispice de prospectus 

2, 3 Maquette de cartes a jouer 

4 Empaquetage 

5-8 Pages d’un calendrier pour les Postes Federales 
9 Maquette pour pochette de disque 

10-11 Variantes de 9 


Des feverprechtund varbindnt such Einonbuhnen, Knftfahrueuge vod Stile 


Muthesius-Werkkunstschule Kiel 
Muthesius School of Applied Art, Kiel 
L’Ecole Muthesius de Kiel 
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trop tardif G une juste appréciation des 


choses ne sont pas neuves, mais toujours tres 
douloureuses. L'Ecole Muthesius, qui en- 
seigne a Kiel les arts appliqués, travaille 
dans des conditions exemplaires grace a la 
généreuse compréhension de la municipalite 
de la ville et du Ministére de I'Instruction du 
Schlesvig-Holstein. Et sa section de gra- 
phisme publicitaire montre ici, par une sé- 
lection de ses travaux, les résultats de sa 
discipline pédagogique et du sérieux de ses 
études. On reconnaitra ici, pour peu qu'on 


soit familier avec la matiére, que la doctrine 
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de l’ecole n'est pas de varier sur des themes 
imaginaires; on cherche au contraire & don- 
ner a l’eleve, par des exercices pratiques, 
techniques et créateurs, les moyens d’arriver 
& I'épanouissement d'un talent personnel. 
L’emploi du temps de cette section est concu 
en vue d’un rendement maximum. On con- 
sacre le méme soin aux opérations mono- 
tones et patientes qui donnent a la main sa 
sdreté, et & l'initiation aux techniques diver- 
ses: dessin de lettres, reproduction mécani- 
que et phototypique, etc — aussi bien d’ail- 


leurs qu’aux exercicesd'invention des formes. 


Lorsque Hermann Bentele accepta, voila cing 
ans, la direction de la section de graphisme 
publicitaire, il mit au service de cette mission 
pédagogique les expériences qu'il avait ac- 
quises dans sa carriére. Les travaux de ses 
éléves prouveront qu'il ne se soucie pas-et 
qu'il n'est pas du ressort de l’&cole - de livrer 
des ouvrages graphiques «préts 4 étre con- 
sommes ». Leur devoir est bien plutöt de dis- 
penser des connaissances fondées et sérieu- 
ses qui permettront plus tard a l’eleve de 
faire face aux problémes posés par la prati- 
que et de les résoudre congrüment. 


8, BIS 10. SEMESTER 

1-6 Freie Graphik und Illustrationen 
7,8 Etiketten 

9 Innenplakat 


Muthesius-Werkkunstschule Kiel 
Muthesius School of Applied Art, Kiel 
L’Ecole Muthesius de Kiel 


4 Gebrauchsgraphik 9, 1960 
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8TH TO 10TH SEMESTER 8EME AU 10EME SEMESTRE 

1-6 Free graphic art and illustrations 1-6 Travaux libres et illustrations 
7, 8 Labels 7, 8 Etiquettes 

9 Inside poster 9 Affiche d’interieur 
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MUSIQUE DE LA GARDE REPUBLICAINE wth 


dir. Francois-Julien Brun ‘ 


Ds ruhmreiche militärische Vergangenheit der grande nation ist 
auf französischen Schallplattenhüllen ebenso bildhaft, wie mittel- 
alterliche Musikinstrumente aus einer Zeit, da das französische Lied 
wie kaum anderswo zum Kulturgut des ganzen Volkes gehörte. Zu 
einem Opernquerschnitt öffnet sich ein schwerer Plüschvorhang aus 
dem Jahre 1869. Verdis Falstaff ist in Renaissanceornamente ge- 
kleidet, während Händel sich zeitgemäß vor einem Barockornament 
präsentiert. Luzifer persönlich geigt Tartinis « Trille du diable» und 
Rossinis « Barbier von Sevilla» wird auf rosa Hintergrund in himmel- 
blauem Rasierbecher serviert. « Un portrait de la valse » vereint die 
grausame Härte mittelalterlichen Totentanzes mit der parfümierten 
Salonsüße eines Paares der Jahrhundertwende. All diese Bildvorla- 
gen haben eines gemeinsam: sie stammen in der Mehrzahl aus dem 
19. Jahrhundert, dem Zeitabschnitt, da Frankreich Weltmacht wurde. 
Es ist sehr interessant zu beobachten, wie konsequent die interna- 
tionale Schallplattenfirma «Columbia» zum Vertrieb ihrer Schall- 
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ANGEL RECORDS 


platten in Frankreich solche Motive wählt, die dem Nationalgefühl 
der Franzosen entgegenkommen. Aber nicht nur der Stolz, sondern 
auch die Kultur und der Esprit der Franzosen werden angesprochen. 
Die Firma Columbia beauftragt zur Gestaltung französischer Plat- 
tenhüllen mit Recht französische Künstler, darunter sind Namen wie 
A. M. Cassandre und der in Ungarn geborene Marcel Vertés. Offen- 
bachs «La belle Helene » verdreht auf Vertés pastellfarbener Hülle 
mit französischem Charme Paris den Kopf und setzt Menelaus ebenso 
beschwingt die Hörner auf. Klassische Schriften wie Didot, Bodoni 
und englische Schreibschrift werden symmetrisch angeordnet und er- 
innern vielfach an alte und heute noch gebräuchliche Notentitel. Der 
meistens leichtgetönte Karton vervollständigt die traditionelle Wir- 
kung. In der sensiblen Abstimmung von Zeichnung, Ornament, Schrift 
und Farbe dieser Hüllen wird bereits Musik vermittelt, bevor der 
erste Ton der Platte erklingt. Sie bilden eine besondere Tonart der 
Hüllengestaltung, sozusagen eine französische, während die mei- 


MARCHES MILITAIRES 
FRANCAISES 


le Grognard 


le Voltigeur 
Marche indienne 
Ketraite tartare 
le Fringant 
Non beau pays d\lace 
Michel Strogofl 
la Fille du Regiment 
le (aid 
Sidi Brahim 
En liesse 
Marche des Ratapoily du 12% 
Air Franee 
Marche de Minion Francaise 
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1-4 Schallplattenhiillen Record-cases Pochettes de disques 


Entwürfe, designs, maquettes: 
1, 2 unbekannt, unknown, anonyme 
3 ATELIER JOUBERT 


4 BERNADAC 


sten Schallplattenhüllen heute lediglich modern sind und jede natio- 
nale Note vermissen lassen. HANS KUH 


ithe glorious military past of the grande nation finds as distinct a 
pictorial expression on French record-cases as do medieval musical 
instruments from a time when the French song had become a part 
of the cultural life of the whole people to a degree unknown any- 
where else. A heavy plush curtain from the year 1869 opens on a 
selection of operatic music. Verdi's «Falstaff» is adorned with 
Renaissance ornaments, and Haendel fittingly presents himself be- 
fore an ornamental Baroque backdrop. Tartini’s « Trille du Diable » 
presents Lucifer in person and Rossini’s « Barber of Seville » is served 
in a sky-blue bowl of lather against a pink background. « Un Portrait 
de la Valse» combines the cruel hardness of a medieval danse 
macabre with the perfumed salon sweetness of a couple at the turn 
of the century. All these pictorial sujets have one thing in common: 


MUSIQUE 
; DE LA 
GARDEREPUBLICAINE 


u « 7 « Ay en“ 4 « 
LESMARCHESURLEBRES 
FRANGOIS-JULIEN BRUN 


MARCHE AUX FLAMBEAUX + MEYERBERR 
MARCHE HONGROISE + BERLIOZ 
MARCHE DE LA SUITE ALGERIENNE » SAINT.SAENS 
MAKCHE DE LAMOLN DES TROLS OWANGES - PROKOFIEY 
MAKCHE SUPTIALE » MENDELSSOHN 
MANCHE DE TANNHAUSER » WAGNER 
MARCHE MILITAIRE + SCHUBERT 


Coiba 


most of them date back to the 19th century, the era when France 
became a world power. It is very interesting to note with what 
consistency the international record-firm Columbia chooses for the 
distribution of its records in France such motifs which appeal to the 
national pride of the French. But not only French pride, also French 
culture and esprit are appealed to. The Columbia follows the sound 
policy of commissioning French artists, among them for instance A. 
M. Cassandre and Hungarian-born Marcel Vertés. Offenbach's «La 
Belle Helene» on Vertes pastel-shaded record-case with French 
charm turns the head of Paris and cuckolds Menelaus with equal 
verve. Classic type faces such as Didot, Bodoni and the English 
script are symmetrically arranged and frequently recall old music- 
titles which are still in use to-day. The frequently slightly shaded 
card-board completes the traditional effect. The sensitive harmony 
of the drawing, ornament, lettering and color of these record-cases 
suggests music even before the first note is sounded. They make for 
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1-5 Schallplattenhüllen 
Record-cases 


Pochettes de disques 


Entwürfe, designs, maquettes: 

1,2 ATELIER CASSANDRE 

3 Zeichnung, drawing, dessin: EUGENE DEVERIA 
4 unbekannt, unknown, anonyme 


5 VERTES 
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Ballet Bouffe en un acte 
de LOUIS AUBERT et MANUEL ROSENTHAL 
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ORCHESTRE DU THEATRE NATIONAL DE L’OPERA. DIRECTION ROBERT BLOT 


HAUTE FDEUTE 


_OFFENBACH 
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Französische Schallplattenhüllen 
Pochettes de disques frangaises 


French Record-Cases 
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Französische Schallplattenhüllen 
Pochettes de disques frangaises 


French Record-Cases 
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Eric Heidsieck 


a particular tonality of record-design, a French one, as it were, while 
most record-cases today cire merely modern and devoid of any 
national note. 


ke pochettes de disques qui nous viennet de France illustrent aussi 
nettement le glorieux passé militaire de la grande nation que la 
musique d'une époque — le Moyen-Age - ot le chant populaire 
était, la plus que partout ailleurs, le propre du peuple entier. Sur des 
extraits d’opéras, on voit s’ouvrir un lourd rideau de velours qui 
date de 1869. Le Falstaff de Verdi porte un travesti Renaissance, 
tandis que Händel se présente logiquement sur un fond d’ornements 
baroques. C'est Lucifer en personne qui joue les « Trilles du diable » 
de Tartini, et le « Barbier de Séville» de Rossini est servi sur fond 
rose dans un plat a barbe bleu-ciel. «Un portrait de la valse» 
combine la dureté cruelle des danses macabres du moyen-dge avec 
la frivolité parfumée d’un couple 1900. Toutes ces illustrations ont un 
point commun; elles datent du 19&me siecle, du moment ov la 
France esi devenue une puissance internationale. || est interessant 
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HAENDEL 


Quintets for piano and winds 


MOZART 


in E Flr, K. 450 


BEETHOVEN 


in E Flat, op 16 


WALTER GIESEKING 


THE PHILHARMONIA WIND QUARTET 
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7 TARTINI MOZART. 
Sonate en sol mineur Sonate en si bémol majeur, : 
"Tritte du diable” K. 454 


DAVID OISTRAKH 


VLADIMIR YAMPOLSKY 
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Valse Triste . Smeaivs Beniios . Valse des Sylphes 
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Tanzwatzer , Busoxt Ciannien . Fele Polonaise i 


1-8 Schallplattenhüllen 


Record-cases 


Pochettes de disques 


Entwürfe, designs, maquettes: 
1 A, M. CassANDRE 
2, 6, 7 unbekannt, unknown, anonyme 


‚3-5 ATELIER CASSANDRE 


. de remarquer comment des maisons telles que Columbia, qui est 
répandue dans le monde entier, ont choisi pour leurs clients francais 
des motifs pouvant toucher le sens national de ceux-ci. Ce n'est 
d’ailleurs pas seulement leur amourpropre, mais aussi leur culture 
et leur godt qui sont mis en cause. Columbia commande les pochet- 
tes de ses disques francais & des artistes authenques, par exemple 
A. M. Cassandre ou ce Parisien de Hongrie qui s'appelle Vertes. 
«La belle Helene » d’Offenbach, sur le fond pastel concu par Vertés, 
tourne la téte de Paris et couronne celle de son époux avec le 
méme charme francais. Les caractéres classiques, comme le Didot 

| See Bodoni et l’anglaise, symétriquement disposés, evoquent fréquem- 
ap 5 eae | ment d’anciens titres de partitions. Le carton, en général legerement 

teinté, parfait l'impression de tradition. Et I'harmonie subtile qui 
unit sur ces pochettes dessin, ornement, caractéres et couleur est 
dejä une musique avant méme que la premiere note ait retenti. Nous 
avons 4 faire la a une conception francaise des pochettes, alors que 
celles-ci, dans le reste du monde, se contentent d’étre modernes et 
n'ont plus aucun caractere national. 


Heinz Diekmann und seine 
Kiichenbrett-Stilleben 


Heinz Diekmann and His Kitchen- 
Tray Still Lives 


Heinz Diekmann et ses natures 
mortes sur planches a découper 


Da Material fiir den Holzschneider ist, 
wenn er große Formate bevorzugt, doch 
recht teuer, und für einen jungen Künstler, 
der den Kopf voller Ideen hat und viel schnei- 
den will, beinahe unerschwinglich. In diesem 
Dilemma hatte Heinz Diekmann einen guten 
Gedanken: er ging ins Warenhaus und 
kaufte sich große Küchenbretter. Zuerst 
schnitt er die Griffe ab und arbeitete mit 
Fleiß an einer Reihe, die, dem Thema nach 
folkloristisch inspiriert, völlig seine eigene 
Handschrift aufweist. Eines Tages kam Diek- 
mann nun auf die Idee, dem Küchenbrett 
seine typische Form mit Griff unverändert zu 
erhalten und mit einer Stillebenkomposition 
zu verbinden. Mit dieser Reihe der Küchen- 
brett-Stilleben, die inzwischen schon auf 40 
Blätter angewachsen ist, wurde eine Fülle 
von künstlerischen Variationen eingeleitet. 
Zuerst blieb das Brett als Kompositionsein- 
heit erhalten, wobei die Spannung zwischen 
der Fläche und der übersetzten Form der Ge- 
genstände einen eigentümlichen Reiz auslöst. 
Nach diesem ersten Schritt entdeckt Diek- 
mann neue Mittel und Möglichkeiten, indem 
er den geschlossenen Umriß unterbricht und 
damit auflockert, dann die Farbe hinzunimmt 
und dadurch die ursprüngliche Form wesent- 
lich erweitert. Die letzte Stufe der Küchen- 
brett-Stilleben ist mit der Komposition der 
reinen Brettformen erreicht, die er, je nach 
Form und Größe und sich zum Teil über- 
schneidend zu einer Flächenharmonie ver- 
einigt. Dadurch hebt er die alltägliche Funk- 
tion des Gegenstandes auf, und die Dinge 
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werden zu Elementen des Bildganzen, sie 


werden der Fläche assimiliert. 
CARL HEUSSNER 


The wood-cutter’s material is after all rather 
expensive if he prefers large sizes, and for 
a young artist whose head is swarming with 
ideas and who wants to do a lot of cutting, 
the price is almost prohibitive. Heinz Diek- 
mann hit upon a splendid way out of this 
dilemma: he went into a department-store 
and bought himself large kitchen-trays. At 
first he cut off the handles and industriously 
worked away at a series whose subjects 
were inspired by folklore, but which yet 
shows an absolutely individual note. One day 
Diekmann conceived the idea of leaving the 
typical form of the kitchen-tray with its hand- 
les unchanged and of combining it with a still 
life composition. This series of kitchen-tray 
still lives which meanwhile has grown to a 
number of 40 introduced a wealth of artistic 
variations. At first the tray was left intact as 
a compositional entity and here the tension 
between the surface and the translated form 
of the objects makes for a singular charm. 
After this first step Diekmann discovered 
new means and possibilities: he interrupted 
the closed contour and thus achieved light- 
ness, then he added color and thus essenti- 
ally expanded the original form. The last 
stage of the kitchen-tray still lives was reach- 
ed with a composition of the trays them- 
selves. He combined them according to 
shape and size into a harmonious surface in 
which the individual trays occasionally 
intersect. Thus he abolished the everyday 


function of the object, and the objects be- 
come elements of the total picture-they are 
turned into an assimilated surface. 


je graveur sur bois qui prefere les grands 
formate se voit placé devant le probleme du 
matériel; celui-ci est en effet d'un prix pres- 
que inabordable pour un jeune artiste qui a 
latéte pleine d’id&es et veut les réaliser. Heinz 
Diekmann entrevit une solution ü ce pro- 
bléme: il alla dans un bazar et acheta de 
grandes planches @ decouper. II commenca 
par supprimer les poignées et réalisa une 
série sur des thémes folkloriques qui porte 
nettement la marque personnelle de I artiste. 
Puis il eut une nouvelle idee: laisser ü la 
planche sa forme habituelle et la combiner 
avec une nature morte. La série de 40 gra- 
vures réalisée ainsi montre une abondance 
étonnante de variations artistiques. Tout 
d’abord l’artiste conserve cette unité de 
composition que représente la planche: le 
charme de |’ouvrage nait alors du contraste 
entre la surface et la forme des objects qui 
se superposent a celle ci. Ensuite Diekmann 
découvre d'autres procédés: il rompte la 
ligne stricte du contour, ou bien élargit la 
forme primitive en employant la couleur. La 
derniére étape de ces natures mortes est ob- 
tenue parlacombinaison des planches réunies 
selon la silhouette ou le format, se recoupant 
méme et réalisant ainsi une harmonie des 
plans. L’artiste abolit de cette maniére la 
fonction banale de |’objet; les choses devien- 
nent des éléments de l'image globale, elles 
sont assimilées au plan. 


ERENTO ed testes es 
Ferenc Pintér se distingue de otros artistas que 
BRED one nr. Free, He 
se encuentran frente a los mismos roblemas 
SER R teeiiyie': 
de los trabajos de bste artista constatamos un 
gains pets Pee alates AM. 
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: tas portadas son tan audaces e individuales 
ve sa encuentran en una relaciön muy indirecta, 
een atractiva, con el contenido del libro. En 


ans se trata de llegar a una especie de 

ee Meee terctacién lapidaria gräfica» hecho que 
f “sucedfa. antes Unicamente por la seleccién de 
diversas letras de molde. Asi como en Alemania 


se intenta dar a conocer anvalmente los 50 libros 


“mejor presentados, se ha analizado en los 
| tltimos 30 afios la portada: las editoriales 


remiten y un jurado selecciona. Hemos elegido 


_algunos ejemplos de esta elite con la intenciön 


‘de expresar aqui algunos elementos caracteristi- 
cos. Hemos seleccionado entonces portadas de 
soluciones puramente caligräficas, en las que 
han sido empleados ciertos tipos que se extienden 
desde la escritura del disefiador hasta la letra 
del autor mismo. Encontramos ademäs la por- 
fada ilustrada de efecto pictörico, que puede 
encontrarse en relacién simple con el texto del 
libro, con un episodio especial o hier: puede 
adquirir forma simbélica. El libro infantil es mas 


sencillo: la ‘atraccién directa, la tentaciön gré- 


fica es expresada en forma pictérica, en la cual 
el colorido adquiere una importancia primordial. 


Ciertas portadas son tentadoras como el clarin 
Be al Be: ee una Sra ade- 


Zapates que flotan. Miller, New York 

(pags. 18-21) : 

Un hecho que consterna a varios hei ea es 
que en las vidrieras de zapatos de |. Miller & 
Sons, frecuentemente no se observa .ni un solo 
zapato. Sin embargo han contribuido a elevar la 
cantidad de sucursales desde 1951 de 9 a 20. La 
nueva. administracién otorgé al disefiador com- 
pleta libertad bajo la condiciön que sus vidrieras 
fueran distintas a las demäs. Encontramos asi, 
en lugar de las conocidas pirämides de zapatos, 
decoraciones pictöricas y originales: zapatitos 
que flotan y en forma juguetona forman parte de 
elementos de modas'y gräficos, a veces sin rela- 
cién aparente - pero-creados siempre a través 
de un minucioso andlisis yen funcién de deter- 
minado efecto. Son estas vidrieras el resultado 
de una estrecha colaboraciön entre la direcciön 


comercial y publicitaria. Ambos departamentos 


consultan con el jefe de decoraciön Shneer, deci- 
diendo en comtn qué zapatos serän presentados 
y en que forma. Este realiza frecuentemente sus 


 disenos en concordancia con el tema de los 


avisos, pero con la misma frecuencia interprefa 
el mensaje publicitario en forma individual ya 
que el lenguaje friditiensional de la vidriera 
ofrece posibilidades distintas del medio publici- 
tario de dos dimensiones. EI tema principal es 
siempre la posicién prominente en América de la 
zapateria de modas |. Miller. La Ifnea elegante y 
refinada de estas vidrieras eleva al zapato sobre 
su rol utilitario; lo convierte en un lujo exquisito, 


en un encantador juguete artistico para un 


pUblico pretencioso (2 y qué mujer no desea por 


lo menos aparentemente, pertenecer al mismo?) 


Sobre estos zapatos ‘no se camina: se flota. Por 


esta razén Sidney Shneer deja bailar a los zapa- 


tos en el aire, suspendiéndolos de alambres 


| = invisibles. Encontramos en esta caracteristica el 


gina pen de ea 
efecto desordenado y carente de forma de la 


vsval vidriera de zapatos y deja entrever al 
cliente que no tendrä que caminar sobre este 
zapato sino que flotard con fragilidad femenina. 


_ Ademäs nos parece importante que cada uno de 


los modelos de zapatos, disefiados por mano 
maestra, se encuentra rodeado de «blanco>, tal 
como lo merece un bueno dibujo. Sobre todo nos 
impresiona la ilimitada riqueza de ideas de 
Shneer. Tenemos que tomar ejemplos casuales; 


Roberto Patelli (pags. 22-27) 


“El talento italiano en el campo del disefio queda 


demostrado una vez mds a través de los trabajos 
de Roberto Patelli. Este artista que cuenta con 
35 afios de edad ha Ilegado al arte grafico publi- 


’ citario en forma indirecta. Seguramente no ha 


sido casual que habiendo estudiado el arte de la 
herreria, se radicara después de la guerra, du- 
rante cuatro afios en el sur de Francia donde 
trabaja en diversos campos del arte aplicado, 
en calidad de pintor, decorador de interiores, 
disefiador de textiles y cerämicas. Después de su 
retorno a la antigua ciudad romana de Colonia 
colabora durante un tiempo con una agencia 
publicitaria estudiando ademds en las Escuelas 
de Oficios disefio de modas y caligrafia. Cola- 
bora luego con compafiias cinematogräficas 
americanas en Berlin y al retornar nuevamente a 
Colonia crea revistas especializadas y la revis- 
ta de modas «Chic». Desde 1954 trabaja en 
forma independiente colaborando con la ciudad 
de Colonia, la Feria de Colonia, la compania 
Ford y Elektrola GmbH. La selecciön de disefios 
aye reproducimos aqui demuestra cuän prove- 
chosa ha sido su diversificada formaciön artis- 
tica. Con la segura sensibilidad latina de pro- 
porciones y colores cumple en forma intuitiva 
sus encargos. Soluciona los problemas expuestos, 


. ya sean ellos avisos, carteles, folletos de viajes 


o sobre todo sobres de discos, catälogos o libros 


de textos, manteniendo un intenso caräcter publi- 
| * cifario. Su pulida técnica artesana se combina 


con una cultura instintiva de efectos tipogräficos 
y dibujados. Traduce en forma discreta y sim- 
pätica los medios del arte contemporäneo hacia 
fines publicitarios. Manteniendo una alta calidad 


artistica analiza el problema expuestoy adder. a 


para el mismo la atmösfera apropiada. afin de — 
cumplir con su meta publicitaria. Sin embarcarse 
en complicados experimentos o exagerando el 
afän eo; ser nn pl urn 


ope N 


ie ‘Suntuosos servicios de mesa 

= Disefios barocos de vajilla (pags. 28-31) 
Los siglos XVII. y XVIII. fueron denominados en 
~ Alemania; «Los siglos de la argenteria». En las 
‚cortes y residencias de la nobleza existia un 
‚extraordinario lujo de vajillas, servicios de viaje 
y artfculos de tocador de plata. Hasta el mo- 
a" desto rey prusiano Friedrich Wilhelm I. no se 
pudo sustraer a esta tentacién: al retornar de 
I, | una visita de la corte de Agusto el Fuerte, ordend 
~~ «platear» su castillo. Las salas de armas fueron 


~_y wy provistas de muebles guarnecidos en plata, el 


-fué construido completamente en plata. La pla- 
terfa mds lujosa se encontraba en primer tér- 


mino en las cortes de Dresde, Munich y Berlin, 


: cuyos tesoros se encuentran sobre todo en el 
} «Grünes Gewölbe», el Tesoro de la Residencia 
; y el Museo del Castillo. En castillos barocos 
fueron construfdas enteras «salas de plata». Cen- 
5 tenares de centros de mesa, jarrones, fuentes y 

“< platos se encontraban sobre los aparadores. A 
principios del siglo XVIII Augsburgo (que. du- 
rante el perfodo del Renacimiento aleanzé fama 
por sus trabajos en oro y plata) hizo honor a su 


tradieiön artesana. Entre los orfebres de Augs- 


calcögrafos y disefiadores, podemos mencionar 
sobre todo a Johann Erhard Heiglen II (Maestro 
_ en 1717, fallecido en 1757). Las cinco hojas publi- 
cadas aqui son ejemplos de dos series creadas 
por él: «Creaciones de diferentes juegos de 
vajilla» y «Creaciones de diferentes juegos de 
articulos de tocador». Este artista fué uno de 
eget os los mds codiciados de su época. Podemos en- 
tis | _ contrar sus trabajos en el Tesoro de la Kosiden- 
cia en Munich (un juego de vajilla para viajes y 


un juego de tocador de la Emperatriz Amalia, 


jeepeea del Emperador Carlos VI. ), en el Museo 


| Be e Artes } y Oficios de Hamburgo (un suntuoso 
ivego de tocador que consta de 31 piezas) y - 


no 


 gesgreiodemene Bene colocar aqui un 


re de kurse - iuegos de 


url), 


Y ? coro de los mUsicos en la sala de ceremonias’ 


burgo que se destacaron también en calidad de. 


‘ siglos anteriores y por whee en. Ka pro- 


venientes de Francia e Italia. Sobre estos dise- 


fios solamente debian elaborar aquellos orna- 
mentos que se encontaraban en boga en aquella 
época. En nuestras reproducciones se trata del 


estilo Regencia. Claudia Persson 


y 
Nuevas portadas de libros de Luis Seoane, 


Argentina (pags. 32-37) 
Fueron tres los artistas que entre los afios 1938 
y 1940 otorgaron al libro argentino una fisono- 
mia propia. Sus nombres son Jakob Hermelin, 
Attilio Rossi y Luis Seoane. Rossi habia aban- 
donado pocos afios antes la Italia de Mussolini. 
(Actualmente trabaja nuevamente en Mildn) Her- 
melin, un disefiador de renombre internacional, 
falleciö, habiendo emigrado de la Alemania 
nazi, en el ofio 1948 sin recursos econömicos en 
el exilio. Cuando en Espafia, subiö Franco al 
poder, Luis Seoane, abogado en Santiago de 
Compostela, retorna a la Argentina. En su ciu- 
dad natal, Buenos Aires, comienza a pintar, a 
dibujar, a escribir poesfas, a editar libros. En el 
afio 1953 aparece su «Libro de Tapas» que consta 
de mds de dos docenas de portadas de libros en 
tamano original. («Arte Gräfico Publicitario» 
Nr. 5/1954.) Pocos afios mäs tarde le sigue su 
«Segundo Libro de Tapas», con 26 portadas co- 
loridas (Ediciones Bonino). El libro contiene un 
prölogo titulado «Seoane y los libros» de Eduardo 
Jouquiéres, seguido de un articulo titulado por 
Seoane «Pequefia crönica de mi relaciön ha- 
cia las artes gräficas». Siendo contemporäneo de 
El Lissitzky, Werkmann, Eric Gill, Niklaus Strunke 
y Herbert Bayer, el autor nos presenta un trozo 
de historia de la tipograffa contemporänea, rela- 
tändonos ademas sus primeros experimentos tipo- 
gräficos en una pequefia imprenta de Galicia. 
EI artista no solamente escribe su crönica pro- 
pia sino que realiza un monumento a los artistas 
gräficos Hermelin y Rossi que, cada uno a tra- 
vés de una editorial diferente, fomentaron la 
presentaciön arffstica del libro en la Argentina. 
Las creaciones SEEN aqui, provienen del 
“ segundo libro de portadas que ha sido impreso 
y presentado en forma ejemplar. Es imposible 
dejar de reconocer el estilo de Seoane, esque- 


matico, sobrio en la utilizaciön de medios téc- 
a h S 


Muthesius — Escuela de Artes y Oficios Kiel 
Departamento de arte gräfico publicitario ne 
(pags. 38-49) Siete 


Como consecuencia lögica de un desarrollo eco- 
‘ ri 


nömico y sobre todo industrial, el arte grafico 
publicitario progresö en un dmbito amplio e 
independiente. En sus variadas expresiones pic- 
téricas demuestra junto a la intencién y al pro- 
pösito de su autor la calidad técnica del mismo. 


La escala de valores publicitaria no mide üni- 


4 . . 
camente el arte mismo, sino valora el uso cons- 


ciente y ético de una realidad técnica afin de 


alcanzar una determinada meta. El deber de la 
generaciön contemporänea serd la formaciön de 
un cuadro profesional consciente ya que ella ha 
adquirido la herencia y se encuentra en el pre- 
sente mismo. Deberfa ser un deseo privado y 
estatal ayudar a la juventud y prepararla a solu- 
cionar los problemas futuros en forma respon- 
sable y justa. La situacién actual presenta la ten- 
facién de colocar la profesiön del artista gra- 
fico publicitario en una posiciön privilegiada. 
Sin embargo solamente aquellos que han de- 
mostrado poseer el talento y seriedad necesarios 
para esta profesiön deberian obtener la opor- 
tunidad de una formaciön artistica. Las con- 
secuencias de un desencanto tardfo no son nue- 
vas pero con toda seguridad dolorosas. la Es- 
cuela de Artes y Oficios Muthesius en Kiel tra- 
baja, gracias a la comprensiva colaboracién del 
Magistrado de la ciudad Kiel y del Ministerio 
de Cultura de la Provincia Schleswig-Holstein, 
bajo condiciones espaciales y técnicas ejempla- 
res. Su departamento de arte grafico publicitario 
expone una selecciön de sus trabajos educativos 
que resultaron de la disciplinada rutina de tra- 
bajo y de sus metödicos estudios analiticos. 
Aquellos lectores orientados en este campo re- 
conocerän de inmediato que la educaciön no 
esta basada en ensayos sobre objetos ficticios, 
sino que ejercicios individuales artesanos, téc- 
nicos y creativos llevan al estudiante hacia el 
desarrollo de una personalidad individual. El 
programa de estudios del departamento de arte 
grafico publicitario ofrece una temätica maxima. 
La adquisicién de seguridad manual y la reali- 


zacién paciente de monötonos métodos de fra- 


59 


ehe artistica. Los trabajos de 
( iantes ge lguren que la meter del insti- 


1 la posesiön de conocimientos Be 


dos y 


he “solucionar y elaborar las soluciones justas de 


exactos afin de poseer la capacidad de 


- ee ihensos problemas que mäs tarde presen- 
| _ tara la präctica de la profesiön. 
\ Eberhard Hölscher 


_ Sobres de discos franceses (pags. 50-55) 
El glorioso pasado militar de la « grande nation » 
ha sido expresado en los sobres franceses de 
discos en forma tan pictérica como los mismos 
‘instrumentos medioevales de una época en la 
que las canciones francesas pertenecian al te- 
soro cultural de todo el pueblo. Un pesado telén 
‚del afio 1869 se abre frente a una selecciön de 
operas. EI Falstaff de Verdi ha sido ataviado en 
“,ornamentos del Renacimiento mientras Händel 
se presenta en atavios barocos. Lucifer mismo 
ejecuta el «Trille du diable» de Tartini y el 
«Barbero de Sevilla» de Rossini ha sido servido 
sobre un fondo rosado en una bacia celeste. 
«Un portrait de la valse» auna la crueldad de 
la danza macabra medioeval con la perfumada 
-suavidad de una pareja de las postrimerias del 
siglo pasado. Todas estas creaciones tienen una 
caracteristica en comin: la mayoria de ellas 
provienen del siglo XIX, aquella época en la que 
Francia se convirtié en un imperio. Nos resulta 
interesante observar la asiduidad con la cual la 
compafiia internacional de discos « Columbia » 
"lige temas que fomentan el sentimiento nacio- 
nal de los fra nee seses para la venta de sus discos 
ancia. 0 no solamente se dirige al or- 


star Frances, entre los que encontramos a A. 
MM. Cossondre y dance Vertés, este Ultimo ori- 


bach, del sobre de Vertés, trastorna con «charme» 


ces, sine también a su cultura ya 
ww fifa Columbia encarga el 
h dizeho Si aii de discos en Francia a or- 


‘inario de Hungria. «La belle Héléne» de Offen- a 


~ completa el ee padiciontl Media 


sible armonia de dibujo, ornamento, lie 


y colorido de estos sobres ha sido posible trans- 
mitir mösica adn antes de resonar el primer tono 
de estos discos. Representan una tonalidad espe- 
cial en el disefio de sobres. Una tonalidad neta- 
mente francesa, mientras que la mayorfa de los 
disefios actuales se limitan a expresar un estilo 
moderno renunciando a toda nota nacional. 
Hans Kuh 


Heinz Diekmann y sus naturalezas muertas sobre 
estantes de cocina (pag. 56) 
El material necesario para grabadores. de ma- 


dera es bastante caro sobre todo para aquellos 


que prefieren formatos de gran tamafio. Para 
un artista joven que bulle de ideas y desea tra- 
bajar intensamente la adquisiciön de material 
es casi imposible. Para solucionar este dilema 
Heinz Diekmann tuvo una buena idea: en una 
gran tienda comprö varios estantes de cocina, 
cortö los mangos y trabajé con empefio creando 
una serie de temas folkloristicos cuya ejecucién 
es original e individual. Poco desqués Diekmann 
decidiéd mantener la tipica forma del estante de 
cocina con su mango y combinarla con una 
naturaleza muerta. Con esta serie de naturalezas 


-muertas sobre estantes de cocina que cuenta ya 


con 40 trabajos, dié impulso a una gran riqueza 
de variaciones artfsticas. En las primeras crea- 


ciones la composiciön del estante mismo fué la , 
unidad artistica. La tensiön entre la superficie y 


la imagen de los objetos superpuestos le dieron 
un encanto individual y extrafio. Después de este 
primer paso, Diekmann descubre nuevos medios 
y posibilidades mediante las que interrumpe su 
contorno, otorgändole soltura, agregando luego 
colores y ampliando asf su forma original. EI 
Ultimo eslabön de estas naturalezas muertas ha 
sido realizado por medio de la composiciön de 


la pura forma del ‘estante que combina de 
acuerdo a su estructura y tamafio hacia una 


armonia de superficies cuyo trazado se entre- 


-cruza con frecuencia. En esta forma anula la 
funcién cotidiana del objeto, los estantes se con- 
vierten en elementos del cuadro mismo siendo 


asimilados en la superficie de su creacién, 


Carl Heussner _ 


8. September: NURNBERG, Bayerische Landesgewerbe- 
_ anstalt: Polnische Plakate 
Er 18. September: KOLN, Wallraf-Richartz-Museum: Antoine 
__Bourdelle 

Bis 18, September: HANNOVER, 48. Herbstausstellung 
_ Niedersdchsischer Künstler 
Bis 18. September: WIESBADEN, Nass. Kunstverein: Oskar 
Schlemmer - Ausstellung 
Bis 18. September: ESSEN, Villa Hügel: Unvergängliches 
Österreich, Ferdinand Georg Waldmüller und seine Zeit 
Bis 30. September: MÜNCHEN, Münchner Stadtmuseum: 
Bayrische Frömmigkeit, 1400 Jahre christliches Bayern 
Akademie der bildenden Künste: Kirchenbau der Gegenwart 
in Deutschland 
____K6énigsbau der Residenz: Deutsche Eucharistische Kunst 
| Bis September: FRANKFURT am Main, Museum fiir 
4 
' 


En 


Kunsthandwerk: « Figürliches Porzellan des 18. Jahrhunderts », 
« Asiatische Kunst » 
Bis 9. Oktober: MÜNCHEN, Haus der Kunst: 
Große Kunstausstellung München 1960 (Malerei, Plastik) 
Bis 15. Oktober: HEIDELBERG, Wandteppiche des 
3 16./18. Jahrhunderts aus dem Schloß zu Bruchsal sowie Kunst, 
| Handwerk und Technik ur- und frühgeschichtlicher Zeit 
; Bis 15. Oktober: MUNCHEN, Glasmalerei und Mosaik aus 
alter und never Zeit 
j Bis 16. Oktober: MÜNCHEN, Bayerische Staatsbibliothek: 
Bayerns Kirche im Mittelalter - Handschriften und Urkunden 
aus bayerischem Staatsbesitz 
Bis 31. Oktober: MUNSTER (Westfalen), Meisterwerke des 
Gold- und Silberschmiedehandwerks 
Bis Oktober: BREMEN: Focke-Museum: Gute Reiseandenken. 
Kostbarkeiten aus dem mittelalterlichen Bremen 
Bis 31. Dezember: WIESBADEN, Ausstellung Deutsche Kultur 
im Osten, Sammlung Nassauischer Altertümer: 
| Mittelalterliche Plastik und Kleinkunst 
Bis 31. Dezember: MÜNCHEN, Prähistorische 
Staatssammlung: « Ausgrabungen in der Keltenstadt bei 
Manching, Funde und Forschungen im een 
Fürstensitz » 


n -Porth 


ortheim 


i bis 30. September: FRANKFURT ar am Main, 
J. Wessel-Zumloh: Gemälde, Ausstellung Dado, en, 
Brayne: Graphik 

3. September bis 2. Oktober: MANNHEIM, Städtische 
Kunsthalle: Ossip Zadkine, Plastiken und Zeichnungen 
3. Sept. bis 16. Okt.: Städtische Kunstgalerie BOCHUM, 
Gerrit Benner, Niederlande 

11. bis 30. September: WUPPERTAL, Prassinos: Gemälde, 
Graphik, Wandbehang 

15. September bis 15. Oktober: ESSEN, Max Kaus, Berlin: 
Gemälde, Aquarelle und Zeichnungen 

Ab Mitte September: FRANKFURT am Main, 
Bundespostmuseum: Postwertzeichen-Sonderausstellung 

« Großbritannien » 

17. September bis 17. Oktober: BAMBERG, Ausstellung des 
Vereins für Kunst, Literatur und Kunsthandwerk Bamberg 

18. September bis 4. Oktober: BERLIN, Kunstausstellung im 
Rahmen der Berliner Festwochen: « Berlin - Ort der Freiheit 
für die Kunst — Malerei und Plastik 1870-1960 ». Paula Becker- 
Modersohn, « arte actual - Zeitgenössische spanische Kunst». 
Formen aus Israel (Israelisches Kunsthandwerk). Max Pech- 
stein, Zeichnungen. Richard Scheibe, Robert Muth. «90 Jahre 
Festwochenplakat » 

20. September bis 15. Oktober: FRANKFURT am Main, 
Karmeliterkloster: Schopenhauer-Ausstellung 

25. September bis 9. Oktober: HEIDELBERG, Hans Fischer- 
Schuppach: Ballettserie 


MITTEILUNGEN 


EHRENDIPLOM FÜR SONDERMARKEN DER DEUTSCHEN 
BUNDESPOST. Die ausgezeichnete künstlerische Gestaltung 
der Briefmarken der Deutschen Bundespost findet nicht nur in 
Fachkreisen, sondern auch in der gesamten unvoreingenomme- 
nenÖffentlichkeitlobende Anerkennung und gute Aufnahme. In 
einem Diplom, das dem Bundesministerium für das Post- und 
Fernmeldewesen zugegangen ist, wird die geschmackvolle 
künstlerische Darstellung von Sondermarken hervorgehoben. 
Dieses Diplom wird von der Direktion des « Weltbundes St. Ga- 
briel» nur den Postverwaltungen verliehen, die durch die Her- 
ausgabe von Briefmarken oder von Briefmarkenserien mit 
christlichen Motiven in sehr geschmackvoller künstlerischer Dar- 
stellung mit einem für die breite Öffentlichkeit tragbaren 
Nennwert (evtl. mit einem geringen Zuschlag) und in hinrei- 
chender Auflage allen Sammlern die Möglichkeit geben, sich 
diese Briefmarken zu verschaffen. Auf diese Weise hofft der 
«Weltbund St. Gabriel», aktiv zum Kampf gegen gewisse 
spekulative Ausgaben seitens einiger Verwaltungen beizutra- 


et 


DAS KLINGSPOR-MUSEUM STELLT AUS: «HOLLAND 1960» 
— «ERIC GILL». Gleichzeitig mit dem Beginn der Internationa- 
len Buchmesse in Frankfurt am Main eröffnet das Klingspor- 
Museum der Stadt Offenbach am Main (Internationale mo- 
derne Buch- und Schrifikunst) Mitte September eine größere 
Ausstellung mit neuesten Arbeiten der Buch- und Druckkunst 


aus den Niederlanden und eine kleinere Sonderschau mit 


Werken des 1940 verstorbenen englischen Schriftkünstlers 
Eric Gill. Die Übersicht über das Schaffen des englischen 
Buch- und Schriftkünstlers Eric Gill wurde von der Monotype 
Corp. in London für das Klingspor-Museum zusammengestellt 
und wird aus museumseigenen Beständen ergänzt. Eric Gill ist 
besonders durch seine für die Monotype Corp. entworfenen 
Druckschriften bekannt geworden, auch durch seine Zusam- 
menarbeit mit Harry Graf Keßler an den Drucken der « Cra- 
nach-Presse ». Eric Gill war mit dem Holländer Jan van Krim- 
pen eng befreundet; beide Länder - Holland und England - 
haben sich in der Buch- und Druckkunst gegenseitig stets be- 
fruchtet, so daß die Doppelausstellung im Klingspor-Museum 
eine sinnvolle Dokumentation dieser für Europa wesentlichen 
Entwicklung darstellt. 


Mit einer Ausstellung unter dem Titel HEINZ HELD ZEIGT 
PHOTOS VON HEINZ HELD eröffnete der bekannte Photo- 
graph in Köln ein Ausstellungsstudio. Diese Einrichtung stellt 
sich als ein Novum dar. Held will nämlich nicht die bereits be- 
stehenden Galerien für moderne Kunst vermehren, sondern 
seine Räume den künstlerischen Bemühungen widmen, die zur 
Gestaltung von Zeitungen und Zeitschriften beitragen und 
meist nicht ihrer Bedeutung gemäß gewürdigt werden. Ne- 
ben der Photographie sollen in künftigen Ausstellungen auch 
Typographie, Gebrauchsgraphik und Pressezeichnungen ge- 
zeigt und besprochen werden. Das Unternehmen, ganz auf 
privater Initiative beruhend, wurde schon jetzt weit über die 
Grenzen des Rheinlandes hinaus beachtet. 


WERBEFACHLICHES SEMINAR FÜR TEXTGESTALTUNG. 
Unter dem Titel « Das werbende Buch » veranstaltet der Bund 
Deutscher Werbeberater und Werbeleiter e. V. (BDW) in Zu- 
sammenarbeit mit Wirtschaft und Werbung in der Zeit vom 
26. bis 30. September 1960 im Haus der Werbung, Essen, ein 
Werbefachliches Seminar für Textgestaltung. Dies wurde auf 
der Bundestagung BDW 1960 in Köln bekanntgegeben. Die 
fachliche Leitung dieses 1. Werbefachlichen Seminars für Text- 
gestaltung, das zu einer ständigen Einrichtung gemacht wer- 
den soll, liegt in den Händen der Werbeberater BDW Willy 
Köhler (Berlin) und Dr. Alfred Drews (Essen). Die Teilnahme 
steht jedem an der Werbung Interessierten offen, Interessen- 
ten können sich schon jetzt bei Wirtschaft und Werbung (Es- 
sen, Brunnenstraße 29) vormerken lassen. 


DER XI. FICP-KONGRESS IN KÖLN vereinte Delegationen 
von 14 Werbeklubs aus 10 Ländern vom 29. Mai bis 1. Juni 1960 
«am Rhein beim Wein », wie das offizielle Motto des Treffens 
hieß. Zum ersten Mal seit der Gründung der Federation Inter- 
nationale des Clubs de Publicité fand die Begegnung auf 
deutschem Boden statt. Der Deutsche Werbeklub als jüngstes 
Mitglied der FICP hatte die Organisation auf internatio- 
nalem Parkett bestanden. Der Kongreß wählte zum neuen 
FICP-Präsidenten Himke Faber, DWK Deutschland, zum Vize- 
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Ve der Er FRANZ HERMANN WILLS ist. Der 
Untertitel dieses Buches, « WERKBUCH FUR WERBEWIRK- 
SAME PACKUNGSGESTALTUNG », ist zutreffend, denn es 
handelt sich hier nicht etwa um einen Bildband mit einer Folge 
von Wiedergaben schöner und brauchbarer Packungen, son- 
dern um ein aus praktischen Erfahrungen entstandenes und 
praktischen Zwecken dienendes Werk, das sich mit allen 
Funktionen der Packung und mit allen wirtschaftlichen, tech- 
nischen, gestalterischen oder anderen Problemen des mo- 
dernen Packungswesens befaßt und in sehr instruktiver Form 
darüber berichtet. Selbstverständlich sind alle diese Erläute- 
rungen auch durch entsprechende Bildwiedergaben vorbild- 
licher Packungen belegt, wobei man vielleicht im einzelnen mit 
dem Autor über seine Bildauswahl streiten kann, was aber 
seiner sehr gründlichen und kenntnisreichen Arbeit durchaus 
keinen Abbruch tut. Ein wenig verwundert sind wir nur, auf 
Seite 234 bei der Behandlung des Kunstschutzgesetzes zu le- 
sen: «Als Werk im Sinne des Gesetzes gilt eine geistige 
Schöpfung, die ohne gewerbliche Zweckbestimmung für sich 
allein bestehen kann.» Diese Auslegung ist sachlich unrichtig 


und bedarf in einer eventuellen Neuauflage unbedingt einer — 


Korrektur, Dieses heute auf seinem Gebiete beste Fachbuch 
umfaßt auf 256 Seiten zwölf Farbtafeln 1624 cm, mit über 
300 Photos und Zeichnungen, Tabellen, Schriftproben und 
einem ABC der Fachbegriffe und kostet in Ganzleinen 36 DM 
bei der Verlagsgesellschaft Wirtschaft und Werbung in Essen, 
Brunnenstraße 29. eh 


ARTYPE ist das amerikanische Warenzeichen für transparente, 
selbstklebende, mit Schriften, Zahlen, Pfeilen, Symbolen, Zier- 
leisten und Rastern bedruckte Azetat-Folien, die unmittelbar 
auf den Layouts oder fertigen Zeichnungen verwendet wer- 
den können. Die Buchstaben sind in Schwarz oder Deckweiß 
auf die untere Seite der transparenten und selbstklebenden 
Kunststoff-Folien aufgedruckt und lassen sich ohne Schwierig- 
keit auf jede glatte Oberfläche übertragen. Scharfe und sau- 
bere Reproduktion, ganz gleich in welchem Verfahren, wird 
garantiert. Jede der rund tausend Artype-Folien hat eine 
Größe von 25x35 cm und ist ausgefüllt mit einem vollständi- 
gen Alphabet, Zahlen und Satzzeichen von der gleichen Art. 
Interessenten können weitere Auskünfte und einen Hauptka- 
talog durch Herrn Hans ©. Schleicher in Frankfurt am Main, 
Postfach 4271, kostenlos erhalten. eh 


Die CIGARETTENFABRIKEN H. F. & PH. F. REEMTSMA IN 
HAMBURG, die am 1. Juli dieses Jahres auf ihr 50jähriges 
Bestehen zurückblicken konnten, haben aus diesem Anlaß 
eine sehr repräsentative FESTSCHRIFT unter dem Titel «TA- 
BAGO» herausgebracht. Der Untertitel «EIN BILDERBUCH 
VOM TABAK UND DEN FREUDEN DES RAUCHENS » ist für 
dieses stattliche und großformatige Werk auch durchaus zu- 
treffend, denn es handelt sich hier tatsächlich um einen ausge- 
sprochenen Bilderband mit einer fast überreichen Fülle von 
ein- und mehrfarbigen Bildwiedergaben. Bei einer Jubi- 
läumsschrift ist dieses Verfahren ein wenig ungewöhnlich, da 
die Firma Reemtsma selber dabei nur sehr sparsam in Erschei- 
nung tritt. Doch ist diese Zurückhaltung nur zu rühmen, und 
auch die werbenden Absichten, die ja letztlich mit allen sol- 
chen Festschriften verbunden sind, kommen im vorliegenden 
Falle nicht zu kurz, da wohl jeder Empfänger dieses Buches 


und sogar auch der Nichtraucher von seinem interessanten 
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E ‘abaks im Wandel der Zeiten fee in seinen 
vielerlei .uswirkungen auf unsere menschlichen Daseinsfor- 
men. Der zweite und etwas kürzere Teil dagegen enthält vor- 
wiegend schöne und wohlgelungene Photos aus den Ur- 
sprungsländern des Tabaks und veranschaulicht somit seine 
Herkunft und Bearbeitung, um dann schließlich noch die recht 
ingeniöse und komplizierte Technik der modernen Zigarret- 
tenfabrikation aufzuzeigen, wobei dann gleichzeitig auch die 
Firma Reemtsma etwas stärker, wenn auch noch recht dezent 
in Erscheinung tritt. Als einen äußerst aparten kleinen Gag 
findet man schließlich noch am Ende des Buches eine Schall- 
platte beigefügt, deren Vorderseite einige höchst amüsante 
Kostproben der Zungenfertigkeit bekannter amerikanischer 
Tabakauktionatoren vereinigt, während die Rückseite dieser 
Schallplatte die erregende Transkription des alten Songs 
«Carry me back to old Virginny » enthält. An diesem schönen 
Werke haben viele Kräfte mitgearbeitet, worüber aber das 
Impressum nicht erschöpfend Auskunft gibt. Es bedeutet hof- 
fentlich keine Indiskretion, wenn wir hier — da wir darüber 
zufällig unterrichtet sind - den Namen von CLAUS HELBING 
nennen, der wohl im wesentlichen diesen Bildband redigiert 
hat. Auch möchten wir in diesem Zusammenhange neben dem 
Maler JANO SEITZ noch besonders den Graphiker ROBERT 
HIRSCHBERGER hervorheben, der sich vornehmlich zeich- 
nerisch und typographisch betätigt und so reizvolle Blätter 
wie auf Seite 56 beigesteuert hat. Und nicht zuletzt auch ver- 
dienen die Graphischen Betriebe der F. BRUCKMANN KG 
IN MÜNCHEN volle Anerkennung, die unter Einsatz aller 
ihrer technischen Möglichkeiten hier etwas Vorbildliches ge- 
leistet haben. Alles in allem also: ein Musterbeispiel vorneh- 
mer, repräsentativer Werbung. eh 


Über den Kongreß der Werbung, der im September vorigen 
Jahres in München stattfand, hat der SÜDDEUTSCHE VERLAG 
IN MÜNCHEN unter dem Titel «WERBUNG IN EINER 
FREIEN WIRTSCHAFT » schon zu Beginn des Jahres einen um- 
fänglichen Bericht herausgebracht, auf den wir heute noch- 
mals besonders hinweisen möchten. Diese gut ausgestattete 


Johannes Wagner GmbH 
Schriftgießerei und Messinglinienfabrik 
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Eine Schrift 


für anspruchsvolle Werbung 


nd! Es ist ae, daß are een Jer deutschen 
Werbewirtschaft die Ergebnisse des bedeutsamen Münchner 
Kongresses in dieser Publikation zusammengestellt und fest- 
gehalten hat. Sie kostet 15 DM. eh 


Die ÖSTERREICHISCHE WERBEWISSENSCHAFTLICHE GE- 
SELLSCHAFT IN WIEN hat es sich gleichfalls nicht nehmen 
lassen, die ERGEBNISSE DER SECHSTEN WERBEWIRT- 
SCHAFTLICHEN TAGUNG, die im November vorigen Jahres 
in Wien stattfand, in einem Bericht zusammenzufassen. Es ist 
dadurch eine stattliche und übersichtlich gegliederte Bro- 
schüre im Umfang von rund 150 Seiten zustande gekommen, 
die einen guten Einblick in die von neun Arbeitskreisen wäh- 
rend der Tagung geleistete Arbeit mit teilweise sehr wichti- 
gen Referaten vermittelt. Diese Publikation ist zu beziehen 
bei der Österreichischen Werbewissenschaftlichen Gesell- 
schaft in Wien 19, Franz-Klein-Gasse 1, und kostet 50 S. eh 


Aus Anlaß ihres 75jährigen Bestehens hat die Firma POENS- 
GEN & HEYER in Köln unter dem Titel «ROMISCHES JUBI- 
LAUM» - in Anspielung auf ihr bekanntes Römerturmzei- 
chen - eine Festschrift an ihre Freunde versandt, die in man- 
cher Hinsicht bemerkenswert ist. Erfreulich an ihr ist es zu- 
nächst einmal, daß es sich hier nicht, wie es so oft vorkommt, um 
einen dicken Wälzer, sondern um eine nur 25 Seiten umfas- 
sende Broschüre handelt, die sich zudem nicht mit der Fami- 
liengeschichte der Firmengründer befaßt. Dafür aber enthält 
sie einen recht kurzweilig formulierten und angenehm lesbaren 
Bericht über den Ablauf der Zeiten, in denen die Firma Poens- 
gen & Heyer wurde und wuchs, und dieser an sich schon nette 
Bericht wurde dann nicht weniger amüsant von FRITZ BIER- 
MANN bebildert, der eine reiche Folge farbiger Illustratio- 
nen beigesteuert hat. Er verdient ebenso Anerkennung wie 
FRITZ FEINHALS, dem die Gestaltung anvertraut war. Daß 
sich diese Festschrift durch eine sorgfältige Herstellung und 
durch die Verwendung eines schönen Römerturm-Büttens aus- 
zeichnet, ist im vorliegenden Falle fast eine Selbstverständ- 
lichkeit. eh 
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Die STAATSMIJNEN IN LIMBURG IN HOLLAND haben einen 
großformatigen und repräsentativen Bildband herausge- 
bracht, der den zunächst etwas seltsam anmutenden Titel 
«HET TROJE VAN HET CARBOON » - das Troja des Kar- 
bons - trägt. Dieses prächtige Buch ist nicht im Handel er- 
schienen, sondern nur für Geschäftsfreunde und Gäste der 
Staatsmijnen bestimmt. Es ist ein großangelegter Werksbe- 
richt dieser holländischen Kohlenzeche, die im Jahre 1912 ge- 
gründet wurde und nicht nur Kohle, Koks und Briketts produ- 
ziert, sondern die sich im Laufe der Zeit zu einem sehr lei- 
stungsfähigen Unternehmen der chemischen Industrie entwik- 
kelt hat und auch große Teile Hollands mit Gas und Strom 
versorgt. Über alles das berichtet nun BERTUS AAFLES, der 
Verfasser dieses Werkes, und zwar nicht in einem trockenen 
Erzählerton, sondern als ein enthusiasmierter Besucher, den 
unter Tage vor den uralten Kohlenflözen die gleiche Begeiste- 
rung anfällt, wie sie einst Heinrich Schliemann vor den wie- 
derentdeckten Mauern Trojas gepackt haben mag. Das Werk 
erhält sein besonderes Gepräge durch die reiche Folge sehr 
sorgfältig ausgewählter und eindrucksvoller Photos, die vom 
Informationsdienst der Staatsmijnen zur Verfügung gestellt 
und sehr gut reproduziert wurden. Das von der Druckerei 
Vada n. v. in Wageningen vortrefflich gedruckte Buch verrät 
in jeder Beziehung eine überlegte herstellungstechnische Be- 
treuung und zeichnet sich auch durch ein gekonntes Layout 
und eine klare typographische Behandlung aus, was wohl der 
verdienstvollen Mitarbeit des Herrn M. VERJANS zu danken 
ist. Vermerkt sei schließlich noch, daß der holländische Text 
und die Legenden auch in einer einwandfreien deutschen 
Übertragung wiedergegeben sind. eh 


Die HUGO ALBERT SCHOELLER GMBH, FEINPAPIERFABRIK 
NEUMÜHL, hat aus Anlaß ihres 250jährigen Bestehens am 
9. Juli dieses Jahres eine sehr gut aufgemachte JUBILAUMS- 
SCHRIFT herausgebracht, die sich schon dadurch äußerst vor- 
teilhaft und angenehm von solchen Festschriften unterschei- 
det, als hier nicht wie sonst durchweg üblich die Firmen- oder 
Familiengeschichte in vordringlicher Form behandelt wird. 
Das Neue und Reizvolle dieser Publikation besteht vielmehr 
darin, daß hier an einer Folge von sorgsam ausgewählten 
und zugleich vortrefflich reproduzierten Gemälden, die, von 
bedeutenden Künstlern geschaffen, die mannigfaltigen An- 
wendungsmöglichkeiten des Papiers aufzeigen, mit Unter- 
stützung entsprechender Bildbetrachtungen und Bemerkun- 
gen in einer höchst anregenden Form der Ablauf und die Ent- 
wicklung des geistigen, politischen und wirtschaftlichen Le- 
bens während jener 250 Jahre veranschaulicht werden, wäh- 
rend derer sich auch der Werdegang der Hugo Albert Schoel- 
ler GmbH als eines ausgesprochenen Familienunternehmens 
vollzog. Anschließend folgt dann erst ein verhältnismäßig 
kurzer und durch ausgezeichnete Bildbeispiele unterstützter 
Bericht über die Gründung, Entwicklung und den heutigen 
Stand des Unternehmens. Alles in allem also eine würdige 
Festschrift, die auch in rein herstellungstechnischer Hinsicht 
eine sorgfältige Betreuung verrät. . eh 


«Heidelberger Nachrichten » nennen sich die sehr geschickt 
und phototechnisch ausgezeichnet zusammengestellten Haus- 
mitteilungen der SCHNELLPRESSENFABRIK AG HEIDELBERG. 
Die Schrift umfaßt zwar nur 16 Seiten, dennoch ist der Inhalt 
eine kleine und wichtige Auslese für Interessenten. Recht ori- 
ginell und mit bunten Farbdrucken unterlegt das Schlußkapi- 
tel: « Winke für den Maschinenmeister.» Das Heft wurde in 
der Hausdruckerei der Schnellpressenfabrik AG Heidelberg 
gedruckt. (Herausgeber: Werbeabteilung der Schnellpressen- 
fabrik AG Heidelberg.) sm ° 


amit ist der Erfolg der Schrift so gut wie ge- 


m Mittelpunkt der redaktionellen Beitrage steht der 


’ AERT-MULTIMASK-FILM, der der Offentlichkeit zuerst 
auf der Internationalen Messe DRUCK UND PAPIER in Mai: 
"land im Herbst 1959 gezeigt wurde. Graphisch, phototech- 
nisch und was die Qualität des Papiers betrifft ist « Repro- 

rama » beispielgebend. (GEVAERT-TECHNIK, Vertriebsgesell- 
schaft mbH, Braunschweig, Berliner Straße 53.) sm 


«LINE HALFTONE & COLOR» ist eine neuartige, sowohl 
textlich als auch graphisch und phototechnisch hervorragend 
gelungene Einführung in das moderne Lichtdruckverfahren. 
Das vornehm gehaltene Heft kam mit Unterstützung von 
AMERICAN PHOTOENGRAVENS ASSOCIATION (USA) zu- 
stande und gibt wertvolle technische Hinweise. Besonders 
hervorzuheben ist die im 3. Kapitel (Section 3) beispielhafte 
Reproduktion von Originalfarben im Lichtdruckverfahren. 
(Herausgeber: Natalie CHERRY, Entwürfe, Herstellung und 
Aufsicht: Burton CHERRY.) sm 


«KOLN», die Vierteljahresschrift für die Freunde der Stadt 
(Herausgeber: Verkehrsamt der Stadt Köln, Redaktion: Dr. 
H. L. ZANKL und Dr. Toni FELDKIRCHEN, Bezugspreis 3,80 DM 
je Heft), wartet wieder mit verschiedenen kleinen Leckerbis- 
sen auf. Die mit gekonnten Photos versehene Arbeit von Hel- 
mut SIGNON «Zum Brückenbau wird man gezwungen » 
kann mit Recht als kölnische Brückenballade bezeichnet wer- 
den. Wolfgang WUNSCHES « Olympia-Kampfer» weichen 
erfreulicherweise vom Ublichen «Schema F» ab und machen 
den Leser auf besonders nette Weise (und gut photogra- 


snfereecanien ren Sachen Übersichten al dent 
neuen « ESSO-MAGAZIN » auf. Das Magazin ist in jeder Be- 
ziehung gekonnt und riecht nicht etwa — obwohl sehr viel von 
der Wichtigkeit, dem Wert und der Weltgeltung des Ols ge- 
schrieben wird - im geringsten nach Ol! Dafür gibt ein ausge- 
zeichneter Wirtschaftsartikel Überblick über die allerneue- 
sten Entwicklungen in der Mineralölwirtschaft, und ein Son- 
derdruck innerhalb des Magazins, unterstützt von farbigen 
Zeichnungen, gibt Aufschluß über die Raffinerie-Kapazität und 
den Mineralölverbrauch in der ganzen Welt. Die Statistik 
« DER EINSATZ VON HEIZOL ZUR RAUMBEHEIZUNG », ver- 
sehen mit hervorragenden Zeichnungen für jeden einzelnen 
Abschnitt, ist so gehalten, daß jeder, der mit Dampf-Zentral- 
heizungen, Warmluftheizungen, Oléfen, Schornsteinen und 
Ghnlichen Dingen zu tun hat, diese Esso-Statistik als Fund- 
grube benutzen kann. Auch das aufschluBreiche und aktuelle 
Heftchen der Esso-AG «HEIZOL IN DER LANDWIRT- 
SCHAFT» (Ratgeber für rationelle Wärmeversorgung) ist 
allgemeinverständlich geschrieben. Man versteht es, geschickt 
auf die wichtigsten Probleme zu verweisen. Zum Beispiel: Der 
Olofen gibt Wärme ohne Schmutz und Mühe - Der Olherd 
kocht, backt und brat - Futterdämpfen mit Heizöl — Geflügel- 
aufzucht mit Heizölwärme usw. Auch der Ratgeber verwen- 
det Photos, die in die Texte gut eingefügt sind. Schließlich 
führt die Esso-AG die Interessenten noch auf den « ESSO- 
HOF», der mitten in der Lüneburger Heide, in Dethlingen, 
liegt. Aus der Broschüre « BEISPIEL DETHLINGEN» (Land- 
wirtschaftliche Praxis und Forschung auf dem Esso-Hof) kann 
man (auch ohne Landwirt zu sein) entnehmen, wie die Esso 


So ein Pfeifenkopf 


will Feuer fangen, aber ein anständiges 
Feuer, genauso wie eine feine Zigarre 
oder eine ordentliche Zigarette es verdie- 
nen. Schenken Sie den Menschen, deren 
Wohlwollen Ihnen etwas wert ist, ein 
Feuerzeug, das mit seiner reinen Flamme 
reine Freude bereitet. 
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Rowenta Metallwarenfabrik GmbH, Offenbach a. M. 


das Betriebsziel des Esso-Hofes: mit wenig Arbeitskräften 
viel erzeugen, mit zweckmäßigen Maschinen und Gebäuden 
den Arbeitsaufwand verringern und verbleibende Handarbeit 
erleichtern, zu erreichen gedenkt. Alles in allem: vorbildliche 
Werbemethoden durch interessante Artikel, die durch gra- 
phische Bestleistungen Unterstützung finden. (Herausgeber 
aller Schriften: ESSO-AG, HAMBURG, ESSO-HAUS.) sm 


Die «MONATSSCHRIFT POLEN » (Illustrierte Monatsschrift, 
erscheint in polnischer, deutscher, englischer, französischer 
und spanischer Sprache. Chefredakteur: Jercy PIORKOWSKI, 
Chefgraphiker: Lech ZAHORSKI, Graphikerin: Eleonora 
FRANOSZ, WARSCHAU, Mazowiecka 11, Poloniaverlag) er- 
bringt wieder den Beweis, daß Polen wohl in der Lage ist, auf 
dem Markt der guten und besten Zeitschriften mitzusprechen. 
Die « Monatsschrift Polen » hat sich schon einen großen Freun- 
deskreis geschaffen. Die Auswahl der einzelnen Themen 
wurde mit Fingerspitzengefühl getroffen. Der Umschlag des 
Großformatheftes stellt einen der Wawelschätze - polnische 
Adler auf dem Einband des Gebetbuches der Anna Jagiel- 
lonka, 16. Jahrhundert — dar. Aus dem Inhalt sollen erwähnt 
werden die Abhandlungen « Schauspiele im polnischen Fern- 
sehen» von Adam Hanuszkiewicz (aktuell gut bebildert), 
«Tausend Jahre Latein» von Jan Parandowsky und «Syna- 
gogen in Polen» von Maria und Kazimierz Piechotek. Zwei 
Seiten des Heftes bringen, recht originell aufgemacht mit 
Photos, Zeichnungen und kurzem Text, eine kleine Moden- 
schau. Die Abbildung des farbigen Kirchenfensters für eine 
Kathedrale in Niederschlesien (Farbphoto von E. Wilczyk) 
muß als sehr gelungen bezeichnet werden. Der Preis des Ein- 
zelheftes von 0,80 DM ist auf keinen Fall zu hoch. (Alleinver- 
trieb für die Deutsche Bundesrepublik: Presse-Vertriebs- 
GmbH, Frankfurt am Main, Mainzer Landstraße 225.) sm 


DIE FLUGHAFEN-NACHRICHTEN FRANKFURT AM MAIN 
(Herausgeber: Flughafen Frankfurt am Main AG, Frankfurt 
Flughafen, verantwortlich: Kurt A. St. JENKIEWICZ, Graphik 
und Gestaltung: Gisela REDLICH, Frankfurt) sind keine trok- 
kene Angelegenheit, die nur den Techniker oder nur einen 
Flieger interessiert. Das Titelbild von BOHNACKER: Blick aus 
einer Boing 707 « Intercontinental» auf die riesigen Abferti- 
gungsanlagen des Flughafens, ladet zum Studium des Heftes 
ein. Gut bebildert ist auch der Artikel vom Fünfhundertminu- 
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tenflug Frankfurt-New York. In überaus plastischer und all- 
gemeinverständlicher Weise wird auch auf die großen Auf- 
gaben der Handelsluftfahrt, also Luftfracht, hingewiesen. Es 
steht dafür, sich mit diesem Heft gut zu befreunden. sm 


Der FLUGHAFEN DUSSELDORF bringt Mitteilungen heraus, 
die sich «DIE LUFTSTRASSE » nennen. Auch mit diesem Heft ist 
wieder ein Beweis dafür erbracht, daß man technische Dinge, 
wozu ja nun einmal der Luftverkehr gehört, nicht mit tieri- 
schem Ernst oder so behandelt werden müssen, daß sie nur 
von gelehrten oder « gelernten » Technikern verstanden wer- 
den. Eine erfreuliche Abwechslung ist das Bekanntmachen mit 
den Flughäfen des Auslandes. Diesmal ist es Orly, der Flug- 
hafen von Paris. In der Rubrik « Aktuelles in Kürze» erfährt 
man auch noch das Neueste über den weiteren Ausbau des 
Flughafens von Rom, über ein hochmodernes Flughafenhotel 
in London und die Problematik des Überschall-Luftverkehrs. 
Die Bildreportage « Sie starteten und landeten in Düsseldorf » 
gibt dem Heft besonderes Leben. (Herausgeber: DUSSEL- 
DORFER FLUGHAFEN-GESELLSCHAFT mbH, Schriftleitung: 
H. G. SCHULZE, graphischer Mitarbeiter: W. R. BAUER.) sm 


« AUSTRIA-PROFIL» (Vierteljahreszeitschrift für die Freunde 
Österreichs) versteht es wieder meisterhaft, seine Leser zu 
fesseln. Der Inhalt dieses kleinen Kunstwerkes ist so gehal- 
ten, daß für jeden etwas gebracht wird. Die graphische Ge- 
staltung (J. STASNY, BR-STUDIO, Wien) ist ohne Ubertrei- 
bung vorbildlich zu nennen. Die in die einzelnen Texte ge- 
schickt verteilten Farb- und Schwarweißphotos sind für das 
Auge nicht nur wohltuend, sondern auch ein echter Genuß. 
«Austria-Profil» ist das Musterbeispiel, wie eine Fremdenver- 
kehrswerbung heute sein soll. Mit dem bezaubernden Titel- 
bild «Vom Himmelhof» (nach einem Aquarell von Laske aus 
dem Besitz der weltberühmten Wiener Graphiksammlung 
Albertina) beginnt ein Reigen unbeschwerten Sehens und 
Lesens. Robert von Laer schrieb einen so einladenden Artikel 
«Liebe zu den Bergen» (dazu gibt es lebendige Photos von der 
Mohnenfluh in den Lechtaler Alpen), daß man gleich hin- 
reisen möchte. Und Otto STRADAL plaudert über «Türme und 
Zinnen », so zum Beispiel Schloß Hohenwerfen, Burg Kreuzen- 
stein bei Wien, Schloß Ambras bei Innsbruck, Burg Hochoster- 
witz in Kärnten oder Schloß Bruck bei Lienz. Natürlich kommt 
auch Frau Mode zu Wort und stellt uns, in einen Hauch von 
wundervollem Battist gekleidet, einige Frauen und Mädchen 
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‚ächeln der Schell Ber Schließlich schreibt auch Heike 
PRATORIUS Originelles und Volkstümliches über Lederhosen, 
Spenzerln und Goldhauben. « Austria-Profil » ist viersprachig 
(deutsch, französisch, englisch, spanisch) gehalten. (Eigentümer 
und Herausgeber: Österreichische Fremdenverkehrswerbung, 
Wien 1, Hohenstaufengasse 3. Preis des Einzelheftes: 20 S.) sm 


Eine Schriftmustermappe des Hauses H. BERTHOLD (Messing- 
linienfabrik und Schriftgießerei AG, Berlin SW 61, Mehring- 
damm), betitelt « DIE SCHONE LETTER AUF EDLEM PAPIER», 
hat mit diesen Worten nicht zuviel versprochen. Die vorlie- 
gende Auslese, in der sich der edle Werkstoff ZERKALL-BUT- 
TEN aus der Papierfabrik ZERKALL RENKER & SOHNE, ZER- 
KALL bei Düren (Rheinland), mit der Schönheit der Druck- 
typen des Hauses Berthold vereinigt, zeigt viele Varianten 
für die Gestaltung von Karten, Briefbogen und bibliophilen 
Objekten. Es ist ein stilles Vergnügen beim Verfassen einer 
Besprechung, das zu besprechende Material in so erlesener 
Form vor sich zu sehen. Die Materie, die für diese Schriftmu- 
stermappe mit so viel Fingerspitzengefühl zusammengestellt 
wurde, ist nicht alltäglich. Und wenn H. Berthold meint, daß 
mit den vorgezeigten Mustern, über den Rahmen des Üb- 
lichen hinaus, neue Anwendungsmöglichkeiten demonstriert 
werden sollten, so ist dieser Versuch gelungen. sm 


Die VEREINIGTEN MOTORVERLAGE GMBH (Stuttgart, Pau- 
linenstraße 44, Herausgeber P. PIETSCH und L. VOGEL) 
überraschten die Öffentlichkeit mit dem 172 Seiten starken 
«REISEHEFT 1960», einer großen Sonderausgabe, das jedem, 
der auch nur ein wenig von Graphik, Schriftstellerei, 
vom Photographieren und vom Reisen versteht, das Wasser 
im Munde zusammenlaufen läßt. Wir Deutschen wenden nur 
zu gerne Superlative an. Hier aber ist ein Superlativ des 
Lobes am Platze. Das REISEHEFT 1960 besitzt repräsentatives 
Großoktav-Format und ist auf Kunstdruckpapier gedruckt. 
Die vielen Schwarzweißbilder und Farbphotos beweisen 
erlesenen Geschmack und großes Können der zahlreichen 
Photographen, die an diesem Heft mitgearbeitet haben. Man 
war bisher gewohnt, daß Reiseziele nach Jahreszeiten ge- 
ordnet wurden. Das neue Reiseheft 1960 hat da eine neue 
Methode eingeführt, wie zum Beispiel «Meide die großen 
Fernstraßen» oder «Weg vom Massenbetrieb». Die 50 Rei- 
seziele werden u. a. nach folgenden Kapiteln gegliedert: 
Urlaub ohne Massenbetrieb — Urlaub nach eigenem Rezept - 
Einen Umweg wert -— Einen Abstecher wert. Autoren von 
Rang haben sich der Texte angenommen und zaubern Sitten, 
Gebräuche, Sehenswürdigkeiten und Leckerbissen fremder 
Länder und Städte vor die Augen. Dem Verlag und allen Mit- 
arbeitern an diesem Reiseheft, das 4,80 DM kostet, nicht zu- 
letzt dem Chefredakteur H. U. WIESELMANN, darf man zu 
diesen 172 Seiten gratulieren. sm 


Mit einer «KURZINFORMATION» auf erlesenem Kunst- 
druckpapier und mit sehr amüsanten Abbildungen macht die 
CENTRALFILM GMBH in Stockholm und Oslo ihre deutschen 
Geschäftsfreunde auf eine neue Niederlassung, die CEN- 
TRALFILM GMBH in Hamburg-Hochkamp, Gerstenberg- 
straße 11, aufmerksam. Die Firma will aber nicht etwa 
schwedische Filmstars oder Starlets mit Kurven propagieren 
und importieren, sondern bringt in origineller Art zu Papier, 
daß auch in Schweden ausgezeichnete WERBEFILME ge- 
macht werden. Und zwar Werbefilme mit neuen Gesichtern 
und mit einer sauberen Technik (Gestaltung des gefälligen 
Heftchens: STUDIO INGE ANDRAE, Hamburg). sm 
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Die »Gebrauchsgraphik« ist gedruckt mit Prachtschwarz 598, 
der Farbe fiir hochwertige Bilddrucke 


Die « KLOCKNER-MOELLER-POST », eine Hauszeitschrift der 
Klöckner-Moeller-Elektrizitätswerke GmbH in Bonn, berich- 
tet in diesem mehrfarbigen, graphisch und phototechnisch 
ausgezeichneten Heft u. a. über einen sehr interessanten 
Besuch im Forschungsreaktor Geesthacht. Dieses Kapitel, 
allgemein verständlich gehalten, vermittelt durch Schwarz- 
weiß- und Farbphotos, sowie durch sehr übersichtliche Zeich- 
nungen unterstützt, einen beachtlichen und vor allen Dingen 
plastischen Ein- und Überblick über den im Oktober 1958 in 
Betrieb genommenen Forschungsreaktor. Aber auch alles 
andere, was diese über dem Durchschnitt liegende Hauszeit- 
schrift von wichtigen technischen Dingen berichtet, wobei 
der Bericht über die Beethoven-Halle in Bonn hervorzuheben 
wäre, ist werbetechnisch, graphisch und textlich beachtens- 
wert. (Graphische Gestaltung: Atelier Rudolf KRÜGER, Bo- 
denkirchen/Köln, Photos: Dr. H. RATHSCHLAG, Bodenkir- 
chen/Köln, Werbeleitung: ©. H. MÜLLER, BDW., Bonn.) sm 


Die BUTTENPAPIERFABRIK HAHNEMUHLE GMBH IN DAS- 
SEL (HANNOV.), hat die « GESCHICHTE VON FRIEDRICH 
DEGLI ALBERIGHI UND SEINEM FALKEN» nebst anderen 
Stücken aus dem Dekameron in einer einmaligen, beschränk- 
ten Auflage als Sonderdruck für die Freunde des Hauses her- 
ausgegeben. Das Textpapier ist ein Hahnemühle-Büttenwerk- 
druckpapier, die ausgezeichneten und sehr plastisch wirken- 
den Lithographien stammen von FRITZ BAUER. Es ist eine 
wahre Freude, dieses Büchlein durchzublättern, das mit Er- 
laubnis des Insel-Verlages bei Ludwig Oehms aus der Pala- 
tino gesetzt und bei Paul Robert Wilk, beide in Frankfurt am 
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Main, gedruckt wurde. Ebenfalls für die Freunde des Hauses 
druckte CARL SCHLEICHER & SCHULL, EINBECK (HANNOYV.), 
die Erzählung «Don Juan» von E. T. A. Hoffmann, und zwar 
auf Offsetpapier der Büttenpapierfabrik HAHNEMÜHLE 
GmbH, DASSEL. WILHELM REINOLD illustrierte dieses ge- 
schmackvolle kleine Werk reichhaltig und sehenswert. Beide 
Sonderdrucke zeugen von dem hohen künstlerischen Niveau, 
das seit vielen Jahren die Erzeugnisse der genannten Firmen 
auszeichnet. sm 


« AUSTRIA PROFIL », Heft 1, Jahrgang 1960, Vierteljahreszeit- 
schrift für die Freunde Österreichs (Eigentümer und Heraus- 
geber: ÖSTERREICHISCHE FREMDENVERKEHRSWERBUNG, 
WIEN I, HOHENSTAUFENGASSE 3) bietet sich mit einem so 
reizenden Umschlagbild an, daß man auf den Inhalt dieses 
bunten, in deutscher, französischer und englischer Sprache 
gehaltenen Heftes wirklich neugierig wird. Die Zeitschrift tritt 
mit diesem Heft in das vierte Jahr ihres Bestehens und hat 
sich durch die geschmackvolle und niemals primitiv werdende 
Gestaltung in der ganzen Welt Freunde erworben. « AUSTRIA 
PROFIL» versteht es aber auch wirklich, jene Züge im Antlitz 
Österreichs besonders eindrucksvoll darzustellen, die das 
Profil des Landes bestimmen. Österreichs Vielfalt, seine Kul- 
tur und seine Geschichte kommen in den Heften immer wieder 
zur Geltung. Die einzelnen Photos sind von geschickter Hand 
und einem noch besseren Auge glücklich ausgewählt, gleich- 
gültig, ob es sich um Kuppeln von Kirchen und Domen, um 
Bergmassive in den Alpen, um den Trabrennsport oder um 
liebliche, einladende Seen handelt. Der Leiter der Österrei- 
chischen Fremdenverkehrswerbung, Dozent Dr. Paul BERN- 
ECKER, will mit « AUSTRIA PROFIL» bestehende Freundschaf- 
ten pflegen und neve Freundschaften anknüpfen, (Preis eines 
Heftes: 20 Schilling.) sm 


Die INSEL-FILM GMBH & CO., MÜNCHEN, Karlsplatz 19, hat 
anläßlich der Verlegung ihrer Produktion nach München-Haar 
eine WERBUNG gestartet, die originell genannt werden darf 
und auch jeder noch so scharfen Kritik gewachsen ist. Ein far- 
benprächtiger Katalog in Großformat gibt über die bisherige 
Tätigkeit der Insel-Film GmbH großzügig und übersichtlich 
Aufschluß. Diese Werbeschrift berichtet u.a., wie unnötige 
Produktionskosten vermieden und Drehzeiten verkürzt wer- 
den können. Sie stellt schließlich auch den WERBEFERNSEH- 
FILM in den Vordergrund, der seinen Siegeslauf angetreten 
hat. Beinahe jede Seite des Buntkataloges ist graphisch, 
phototechnisch und textlich sehenswert gestaltet, was ja in 
diesem Falle für die Filmgesellschaft am wichtigsten ist. Das 
Papier des Kataloges ist von hoher Qualität, die Schrift wirkt 
niemals ermüdend, sie ist, wenn man so sagen darf, ein- 
ladend, geschickt ausgewählt. Da Insel-Film GmbH & Co. noch 
ankündigt: « nächstens mehr », darf man auf die nächste Wer- 
bung neugierig sein. sm 


UFA-FILMVERLEIH GMBH, Presseabteilung, München, Son- 
nenstraße 19 (Chefredakteur Dr. HARALD MÜLLER), trat mit 
der « UFA-ILLUSTRIERTEN » auf den Plan. In ihrer Art ist diese 
Werbe-Illustrierte (das Heft kostet 20 Pfennig) etwas Neues, 
denn sie versteht es sowohl journalistisch als auch phototech- 
nisch und graphisch, keinerlei Langeweile aufkommen zu las- 
sen. Als Titelbild des Maiheftes 1960 hat man Sophia Loren, 
in ihrer Rolle als Prinzessin Olympia, gewählt. Ein Titelbild, 
das sich schon sehen lassen kann. Inhaltlich bietet das Heft 
eine wirklich umfangreiche und bunte Auslese aus und von 
filmischen Dingen. Für die Illustrationen zeichnet FRANZ 
SINDEL. sm ' 


ost » will zeigen, was man u.a. oniar ca ah Webuel 
_ versteht und wie man sie ausführen soll. Das Heftchen steht 
unter dem Motto: « Jugend photographiert» und dürfte das 
erstrebte Ziel bestimmt erreichen. sm 


Das Neueste aus Gastrosophie, Unterhaltung, Touristik, Ho- 
tellerie, Kunst, Musik, Variete und Schallplatten zeigt das 
sehr geschmackvoll und gediegen zusammengestellte HEFT 9 
« GOURMET » (Gourmet-Verlag GmbH, Köln, Einzelheftpreis 
1 DM). Die Auswahl der einzelnen Artikel und Feuilletons 
entspricht der guten Aufmachung von « Gourmet». Das Heft 
bietet allen etwas und wird niemals langweilig. Man erfährt 
so manche kulinarische Besonderheiten und bekommt auch 
einen recht abwechslungsreichen (das Wasser läuft einem 
im Munde zusammen!) und humorvollen Einblick in Küchen 
und Keller der ganzen Welt. Das Heft 9 stellt ja auch eine 
Festausgabe zum Wjährigen Jubiläum des IHV (Internatio- 
naler Hotelbesitzer-Verein, gegründet 1869 in Köln) dar. Die 
Texte sind meist mit geschickt ausgewählten Bildern unter- 
legt, wobei besonders auf das Kapitel «Dichter im Cafe » 
aufmerksam gemacht werden soll. Zusammengefaßt: Viel 
Schönes und Interessantes, graphisch gekonnt, in einem bun- 
ten Einband, der sich den Regensburger Minneteppich 1360 
als Motiv genommen hat. sm 


Im Selbstverlag der RHEIN-MAIN-DONAU AG, München 23, 
Leopoldstraße 28, ist wieder eine kleine, handliche Broschüre 
erschienen, die es versteht, die wasserwirtschaftliche Bedeu- 
tung der Kanalstrecke Bamberg-Nürnberg für Landwirtschaft 
und Industrie in knappen, aber sehr treffenden und mit guten 
Skizzen und Bildern unterlegten Worten zu schildern. Hier 
kommt wieder einmal zur Geltung, daß man über ein Pro- 
blem, das so viele Tausende berührt, nicht unbedingt ein dik- 
kes Buch schreiben muß, um sich bemerkbar zu machen. Was- 
serbedarf, Landwirtschaft, Industrie und Wirtschaft und vie- 
les andere, was zu diesem großen Plan der Rhein-Main-Do- 
nau AG gehört, wird in der auf gutem Kunstdruckpapier her- 
ausgebrachten Schrift vollauf berücksichtigt. sm 


Immer mehr zeigt sich, daß Firmenwerbung nicht unbedingt 
vom «Nur-Trocken-Sachlichen» oder vom «tierischen Ernst» 
beherrscht zu werden braucht. (Natürlich darf die Auflocke- 
rung nicht zu Lasten der WAHREN WERBUNG gehen!) Wie 
interessant und aufgelockert, bunt und fröhlich eine Werbung 
sein kann, geht zum Beispiel aus dem neuen «KNIRPS» - 
MODEHEFT 1959/60 hervor. (Herausgegeben als Sonderheft 
der «KNIRPS-VERKÄUFERIN » von der Knirps-Organisation 
in Solingen-Ohligs, Ahrstraße 7.) Das Heft versteht es sehr 
geschickt, und zwar mit vielen Photos, Abbildungen und Zeich- 
nungen, die modische Bedeutung des Schirmes zur Geltung zu 
bringen. Auf bestem Kunstdruckpapier gedruckt, hat man 
nicht vergessen, für die Werbung besonders reizende Frauen 
und Mädchen, auch Kinder, in bunter und origineller Folge 
aufmarschieren zu lassen. Auch Herr und Hund oder der 
bunte Sonnenschirm im Ruderboot und bei anderen Gelegen- 
heiten wurden nicht vergessen. In diesem «KNIRPS »-Mode- 
heft 1959/60 gibt es keine traurigen Gesichter, alles...lächelt. 
Schon der Umschlag des Heftes ist bemerkenswert. Zusam- 
menfassend: Eine gute, psychologisch richtig erfaßte Wer- 
bung. (Redaktion und Gestaltung: Studio Geutebrück, Düs- 
seldorf, Pressehaus, Farbklischees: Harald Küppers KG und 
Hugo Junck KG, Düsseldorf, Druck: Droste-Verlag und Druk- 
kerei GmbH, Düsseldorf.) sm 


PLUK ATW ETT SEW END 


Die Zentrale fiir Gasverwendung e.V. —ZfG—, Frankfurt am Main, 
Zeppelin-Allee 38, veranstaltet einen Wettbewerb für die Erlangung 
von Plakatentwürfen unter nachfolgenden Bedingungen: 


Beteiligungsberechtigung 

Zur Teilnahme berechtigt sind ausschließlich alle in der Bundes- 
republik, West-Berlin und im deutschsprachigen Ausland ansässigen 
Graphiker und Kunstmaler; dazu gehören auch Studenten und 
Schüler von Malakademien und Werkkunstschulen. 


Aufgabenstellung 

Die Aufgaben bestehen darin, auf prägnanteste Weise dem Gedan- 

ken bildlich und textlich Ausdruck zu verleihen, 

1. daß Gas ein für die Energievollversorgung wertvolles Produkt 
ist (Aufgabe |); 
für dieses Produkt ist ein Symbol (Produktbild) zu schaffen, das 
die hervorragenden Eigenschaften desGaseswerbewirksam und 
leicht verständlich darstellt; 

2. daß die nachgenannten Gasgeräte im Haushalt sauber, sparsam, 
schnell, sicher und bequem sind (Aufgabe Il); für die Darstel- 
lung können gewählt werden: moderne Gasherde, Gaswasser- 
heizer, Gaswaschmaschinen, Gaskühlschränke, Gasheizöfen und 
Gaszentralheizungsanlagen. 

Nähere Erläuterungen zu den genannten Aufgaben können die 

Teilnehmer bei der Zentrale für Gasverwendung e.V., Frankfurt 

am Main, anfordern. 

Der auf allen Plakaten stehende Text darf nach Möglichkeit 

12 Worte nicht überschreiten. 

Die Entwürfe selbst sind in Bildgröße 594x841 mm (DIN A 1), 

Hochformat, auf festem Papier einzureichen. 

Die Anzahl der Farben wird auf 6 festgesetzt. Die Vorlagen sind 

reproduktionsreif auszuführen und in Originalfarben zu gestalten. 

Die Plakate sollen im Offsetdruck hergestellt werden. 

Jeder Bewerber darf für Aufgabe I und Il mehrere Entwürfe her- 

reichen. Allerdings sind bei Aufgabe Il nur für einen der auf- 

geführten Gegenstände Vorlagen zu gestalten. 


Preise 
Für jede Aufgabe werden jeweils drei Preise ausgesetzt: 

1. Preis 4000 DM 

2. Preis 2000 DM 

3. Preis 1000 DM 
Die Auszahlung der Preise erfolgt unter allen Umständen, und 
zwar innerhalb von 14 Tagen nach Auswertung der eingegangenen 
Entwürfe. Über die Verteilung der Preise entscheidet mit einfacher 
Mehrheit eine Jury, die sich zusammensetzt aus 7 Fachjuroren - 
Herr Dr. Hölscher, München, Frau Josefine Fellmer, Münster/West- 
falen, Herr Prof. F. K. Delavilla, Frankfurt/Main, Herr Prof. Krubek, 
Hamburg, Herr Prof. Richard Roth, München, Herr Heinz Hanke, 
Frankfurt/Main, Herr Franz Hermann Wills, Berlin — und 7 Herren 
aus der Gaswirtschaft und Gasgeräteindustrie, der Markt- und 
Meinungsforschung und der Werbung. Ersatzpreisrichter sind die 
Herren Max Bittrof, Frankfurt/Main, Hans Bohn, Frankfurt/Main. 
Die Entscheidung selbst ist unanfechtbar. Der Rechtsweg ist ausge- 
schlossen. 
Die preisgekrönten Entwürfe erwirbt die ZiG mit allen Rechten. 
Die Preisträger sind verpflichtet, geringfügige Änderungen und 
Ergänzungen — insbesondere der Beschriftung — kostenlos aus- 
zuführen, 
Die Verpflichtung zur Ausführung der eingereichten Entwürfe über- 
übernimmt die ZfG nicht. 


Einlieferungstermin 

Alle Entwürfe sind mit einem Kennwort und einer Kennziffer zu 
versehen und unter Beifügung der Adresse des Einsenders in ver- 
schlossenem Umschlag, gleichfalls mit Kennwort und Kennziffer 
versehen, bis zum 20. Oktober 1960 an die Zentrale für Gas- 
verwendung e.V. —ZfG —, Frankfurtam Main, Zeppelin-Allee 38, als 
Einschreib-Wertsendung oder gegen Quittung einzureichen. Als 
rechtzeitig eingesandt gelten alle Entwürfe, die als äußersten 
Termin den Poststempel vom 19. Oktober 1960 tragen. 

Jeder Einsender hat seinen Entwürfen eine Erklärung beizufügen, 
daß er die Vorlagen selbst gestaltet hat. 

Auf gute und einwandfreie Verpackung der Entwürfe ist zu achten. 
Die Rücksendung der nicht prämiierten Vorlagen erfolgt durch die 
ZfG spätestens 3 Wochen nach der Entscheidung der lury. 
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PerfekterLayouter | | 
als Leiter einer Layout-Gruppe | 


Wir sind eine der führenden deutschen Werbeagenturen. 

Neue und sehr interessante Aufgaben kommen auf uns ‘ 
zu, so daß in unserem an der Außenalster gelegenen 

Hamburger Stammhaus das Team um eine weitere Lay- 

out-Gruppe bereichert wird. 


sucht einen 
Werbefachmann mit einschlägiger 
Praxis als 


Gebrauchsgraphiker 
und Atelierleiter 


der sämtliche Gestaltungsaufgaben 

einer modernen Markenartikelwerbung 
beherrscht und die Vorbereitung von 
Messen und Ausstellungen verantwort- 
lich durchführen kann. 


Einem Könner, der aus erfolgreicher Agentur- 
praxis eine gute Erfahrung im Anzeigenlayout 
mitbringt, steht die verantwortungsvolle Posi- 
tion des Leiters einer Layout-Gruppe offen. Er 
wird einen Kreis netter, kollegialer Menschen 
vorfinden und die Möglichkeit haben, seine 


. ä ¥ Fahigkeiten frei zu entfalten. 
Ferner wird einem jüngeren 


Graphiker 


oder einer 
Graphikerin 


die Möglichkeit geboten, an der Ge- 
staltung einer modernen Industrie- 
werbung mitzuwirken. Voraussetzung 
für diese Stelle sind gute typographische 


Wenn Sie glauben, daß ein Sprung nach vorn Ihnen gut 
tut, dann schreiben Sie uns kurz, was Sie bisher getan 
haben und was Sie verdienen möchten. Ferner bitten wir 
um einige charakteristische Arbeitsproben. Sie werden 
dann unverzüglich von uns hören. Oder rufen Sie uns an, 
damit ein Gesprächstermin vereinbart werden kann. 


WILLIAM WILKENS WIRTSCHAFTSWERBUNG KG 


Kenntnisse und ein solides handwerk- Werbeagentur GWA * 
liches Können. Hamburg 1, An der Alster 63 MC 
Bitte senden Sie Ihre Unterlagen, ge- Telefon 241611 


gebenenfalls auch Arbeitsproben, mit 
einer Übersicht über den Berufsgang, 
einem Lichtbild und handgeschriebenem 
Lebenslauf an unsere Personalabtei- 
lung. Sie können auch unseren Bewer- 
bungsbogen anfordern, der Ihnen die 
Bewerbung wesentlich erleichtert. 


Kodak AG, Stuttgarf-Wangen, Hedelfinger Strafe 


Der Wind ändert seine Richtungen 


und der Kunde tut es zuweilen ebenso gerne. ® Zur Bereicherung der 
Variationsmöglichkeiten suche ich einen freien Mitarbeiter mit indivi- 
duellem Stil für themagerechte Industrie-Prospekt-Titelblätter, Plakate 
und Werbezeichnungen, auch figürlicher Art. «© Moderne Auffassung 
und reproduktionsreife Ausführung ist Bedingung. = Zuschriften mit 
einigen kleinformatigen Arbeitsproben (Drucke) erbeten unter G 645 
an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


Zwei junge Gestalter 


mit abgeschlossener Setzerlehre und Fähigkeiten in Typographie, insbesondere | 


Photo-Typographie, Graphik, Schriftzeichnen und figürlichem Zeichnen suchen In dem modernen Atelier eines Großunterneh- 
interessante Tätigkeit in Werbeatelier, Verlag oder Schriftgießerei. Voraus- ri] 


RE £ = mens der Lebensmittelbranche finden 
setzung ist Freiheit für modernste internationale Linie, Angebote erbeten unter 


G 647 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach, 


JUNGE GEBRAUCHSGRAPHIKER (INNEN) 


interessante Tätigkeit. Bitte schicken Sie Ihre voll- 


Graphiker BÖG ständigen Bewerbungsunterlagen und Arbeits- 
sucht künstlerisch interessantes Arbeitsgebiet in Hamburg oder proben unter G 648 an Verlag F. Bruckmann, 
Norddeutschland. Werbegraphik, freie und angewandte Graphik, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


Eisenplastik, Papierplastik, Photographie. Angebote erbeten unter 
G 646 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, 
Abholfach. 


Junger, vielseitiger 


Figürliche Entwürfe Gebrauchsgraphiker 


Sr . . . Ausbildung in Klischee- u. Werbefirma u. Werkkunstschule Köln, z. Z. selbständig. 
naturalistisch (amerik. Stil) - Sachliche Darstellungen Be FRE 


| M A X 5 W E E K H O R S AF ; D U S S E L D O R F ’ Angebote bitte an: Wolfgang Rehbach, Flensburg, Diblerstraße 29 
| Geibelstraße 36 - Ruf 6677 50 
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Nachweisbare Erfolge im Entwurf von: 
Packungen - Serienausstattungen namhafter Firmen -, 


Prospekten und Anzeigen für die Industrie, Schriftgestaltungen. 


Versiert in Layout, Reinzeichnung, Typographie, Farbphoto, Druck. 
Wohnsitz Hamburg. 
ae Angebote erbeten unter G 652 an Verlag F. Bruckmann, 
Ä Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


MALER UND GRAPHIKER 


Ausbildung Akademie und Werkkunstschule (mit sicherem Farbgefühl be- 
sonders versiert in Schrift), zehn Jahre im Beruf, wünscht sich zu verändern. 
Bevorzugt wird Buchgestaltung und Entwurfsgraphik. 

Angebote erbeten unter G 649 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, 
München 20, Abholfach. 


Ander STAATLICHEN WERKKUNSTSCHULE MAINZ 
ist die Stelle des 


Dozenten für Schriftgraphik 


zu besetzen. - Bewerbungen sind dem Direktor der Staatlichen 


Werkkunstschule Mainz, Holzstraße 36, einzureichen. 


Pi 


YDi 


graphische / 
Dann setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Wir gehören zu 
den in der Bundesrepublik führenden Firmen der Samen- und Pflan- 
zenzuchtbranche mit Sitz in einer idyllischen Kleinstadt Bayerns- nahe 
einer Großstadt. Wir suchen für unsere vielfältigen werblichen Auf- 


gaben eine jüngere, talentierte 


GRAPHIKERIN 


mit Lust und Liebe zum Beruf — möglichst auch Freude an Pflanzen 
und Blumen - sowie mit einiger Erfahrung in Entwurf und Rein- 
zeichnung von Prospekten, Anzeigen und sonstigen Werbemitteln. 
Unsere neue Mitarbeiterin sollte außerdem befähigt sein, selbständig 
mit Druckereien, graphischen Anstalten und unserer Werbeagentur 
zusammenzuarbeiten, undauchgenügend Talent besitzen, um werbliche 
Anregungen bzw. Ideen des Inhabers zu verwirklichen. 
Wir bieten für diese interessante, ausbaufähige Stellung eine gute 
Dotierung nach Vereinbarung und Leistung, angenehmes Betriebs- 
klima und beste Wohnverhältnisse (Zimmer mit Bad etc.). Sie werden 
außerdem in Ihrem Aufgabenbereich nur dem Alleininhaber - der für 
die Werbung Herz und Verstand mitbringt — unterstellt sein. 
Falls Sie Interesse haben, schicken Sie Ihre Bewerbungsunterlagen 
mit handgeschriebenem Lebenslauf - und möglichst einigen Arbeits- 


proben - an den Beauftragten 


HERBERT NONN, WERBEAGENTUR, 
Augsburg, Wilhelm-Busch-Weg 8 


Modezeichnerin 
20 Jahre, 5 Semester Modeschule, 1 Jahr Praxis, sucht interessante Tätigkeit. 
Angebote erbeten unter G 650 an Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, 
München 20, Abholfach. 


BEWERBUNGSUNTERLAGEN, Zeugnisabschriften, Photos und der- 
gleichen Papiere, die nicht mehr benötigt werden, bitten wir sofort zurückzu- 
senden. Die Unterlagen sind für die Stellungssuchenden wichtig und wertvoll. 


Wir bitten um aufmerksame Beachtung der Beilagen: 


Druckfarbenfabrik A.M. Ramp & Co. GmbH, Eppstein/ Taunus 
»RUCO Druckfarben — Motiv Baum« 


Artype Verteiler, Hans G. Schleicher, Frankfurt a. M., Postfach 4271 


Hauchler-Studio, Biberach an der Riß, Südwürttemberg 
«HAUCHLER-STUDIO BIBERACH» 


Chr. Hostmann-Steinberg’sche Farbenfabriken, Celle 
«Und dann? ... natürlich ALPHA-Farben ...» 


Ludwig & Mayer, Schriftgießerei und Holzgerätefabrik, Frankfurt a. Main-Ost, 
Hanauer Landstraße 187-189, (DOMINANTE» 


Wirtschaft und Werbung Verlagsgesellschaft mbH, Essen, Brunnenstraße 29 
Fe re, «DAS AUGE KAUFT MIT» 


or mein 


Seit über-45 Jahren hervorragend bewährt 


eee 


Spritzapparate, Retusche -u. 
Buntfarben, Reduzierventile, 


., luftdruckanlagen 
furt Hiekel,. Hersel 64 über 


BEKANNTES UNTERNEHMEN 
DER NAHRUNGSMITTEL-INDUSTRIE 
im Rheinland 


sucht per sofort einen qualifizietten 


Haus-Graphiker 


VORAUSSETZUNG 


sind Kenntnisse in der Entwicklung von Verkaufs- 
packungen, von der Skizze bis zur Reinzeichnung, 
Verhandlungsfähigkeit, Kenntnisse der Offset- und 


Buchdrucktechniken. 


GEBOTEN WERDEN 
überdurchschnittliches Gehalt, selbständige Tätigkeit, 
eigenes Atelier, angenehmes Betriebsklima, besondere 


Sozialeinrichtungen. 


Angebote erbeten unter G 651 an Verlag F. Bruck- 


mann, Anzeigenverwaltung, München2o, Abholfach. 
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a 4ORN, fete 
t-Plieningen, Perlgrasweg 8 
Prof. Walter 

t, nen 27 


DEVERIA, Eugéne 
Paris 
DIEKMANN, Heinz 
Berlin-Wilmersdorf, Jenaer Straße 8 
HARSDORF, Jobst von 
Stuttgart-Degerloch, Hainbuchenweg 6 
HEUCK, Sigrid 
Bairawies 388, Post München Land II 
HOTOP, Gerhard 
Riederau a. Ammersee, Neuwiese 148 
JASPER, Wiltraud 
Stuttgart, Robert-Mayer-StraBe 107 

-KAUSCHE, Martin 
Worpswede b. Bremen, Haus am Ende 
KEIDEL, Carl 
Stuttgart S, Weißtannen 9 
LABBE, Werner 
Neuß a. Rh., Am Stadtwald 12 

LEDERBOGEN, Rolf 

Liblar b. Köln, Schloß Gracht, Rentmeisterei 
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Die GEBRAUCHSGRAPHIK kann im gesamten 
Ausland abonniert werden. Auslieferung für 


OBERLANDER, Gerhard 

Frankfurt am Main, Eckernförder Straße 63/V 
PATELLI, Roberto 

Köln-Weidenpesch, Drosselweg 53 
PINTER, Ferenc 

Mailand, Via Bergognone 43 

POELL, Erwin 

Mannheim-Lindenhof, Schwarzwaldstraße 24a 
SEOANE, Luis 

Buenos Aires, Bartolomé Mitre 3793 
SHNEER, Sidney 

New York, 167 W 46th Street 
SICHOWSKY, Richard v. 

Hamburg, Hanssensweg | 

VERTES, Marcel 

Paris 16, 78 Rue de la Faisanderies 
WINTER, Klaus 

Offenbach am Main, Isenburgring 24 
WINTER, Rainer 

Köln, Jülicher Straße 24 

ZAPF, Hermann 

Frankfurt am Main-Süd, 
Bernhard-Mannfeld-Weg 24 
ZIMMERMANN, Wolf Dieter 
Düsseldorf, Rosenstraße 39a 


SCHRIFTSTELLER 

BLUM, Sigwart 

Olivos (Argentinien), Quintana 2572 
HEUSSNER, Carl 

München 2, Nymphenburger Straße 86 
HOLSCHER, Dr. Eberhard 

München 2, Nymphenburger Straße 86 


ARGENTINA: Dr. Carlos Hirsch, Libros-Laminas 
Florida 165, Buenos-Aires 

AUSTRALIA: Camden Art Centre, Pty. Ltd., 

3 Brunswick Street, East Melbourne 

Universal Publications, 200 Campbell Street, 
Sydney N.S. W. 

BELGIQUE: M. Leclercq, 213, rue Américaine, 
Brüssel 5 

BRASIL: Henrique Bincer, 299, Praca da Repu- 
blica, SGo Paulo 

CANADA: Book and Magazine Agency. 
Marianne von Blumenstein, 77 Lake shore Rd., 
Toronto-Mimico, Ont. 

CHILE: Eduardo Albers, Casilla 9763, Santiago 
DANMARK: Herbert Schwarz, Jägersborg Alle 127 
Kopenhagen-Gentofte 

ESPANA: Atheneum, Pasaje Marimon 23, 
Barcelona 

FRANCE: Arthur Reins, 4 Square Moncey, Paris 9 
tél. Trinité 30.39 

GREAT BRITAIN: Emgee Foreign Publications, 

16 Red Lion Square, London W. C.1 

INDIA: Books India, P. ©. Box 550, Bombay-I. 
ITALIA: G. G. Görlich, Mailand, Via del Politec- 
nico 5; A. Salto, Mailand, Via Santo Spirito 14 
NEDERLAND: A. & H. Bruil, Uitgevers, Doetin- 
chem, Torenallee 30 

NIPPON: Maruzen Company, Ltd. 6 Tori-Nichome 
Nihonbashi, Tokyo; The Tokodo Shoten, Ltd. 
Nakauchi-Building, 1-5, Nihonbashi-Tori, Chuo-ku, 
Tokyo; Oya Shoten Ltd. 29,5-chome, Sakurazuka 
Honduri, Toyonaka-shi, Osaka-fu 

NORGE: Tryggve Juul Moller, Bokhandel, Oslo, 
Fr. Nansens Plass 8 


Rotterdam (Holland); ee eh 


KEIM, Dr. Dr. Walter 

München 2, Barerstraße 1] 

KUH, Hans 

München 13, Hiltenspergerstraße 4 

PERSSON, Claudia 

München 27, Ismaninger Straße 67 

PFEIFFER-BELLI, Erich 

München 19, Waisenhausstraße 38 

SADILA-MANTAU, H. H. 

München 13, Hohenstaufenstraße 4 


ENGLISCHE ÜBERSETZUNGEN 
SHAYNE, Mike 
München 2, Nymphenburger Straße 86 


FRANZOSISCHE ÜBERSETZUNGEN 
ROBINEAU, A. 
München 2, Nymphenburger Straße 86 


SPANISCHE ÜBERSETZUNGEN 
MAITINSKY, Vera 
München 13, Römerstraße 17 


ENTWURF DES UMSCHLAGES 
CHRIS, Reinhardt 
Muthesius-Werkkunstschule Kiel 
Abteilung Werbegraphik 


GESAMTHERSTELLUNG 
F. BRUCKMANN KG, Graphische Kunstanstalten 
München, Lothstraße ] 


OSTERREICH: Durch jede Buchhandlung 
PORTUGAL: Livraria Aricie, Lissabon, Avenida 
Almirante Reis 106, 1° E. 

Goncalo W. de Vasconcelos, Lissabon, 
Apartado 2767 

SCHWEIZ: Verlag Heinz Engel, Herrliberg ZH, 
Schulhausstraße 698, sowie durch jede Buch- 
handlung 

SOUTH AFRICA: K. & P. Lehe P. O. Box 1802, 
Johannesburg 

SUOMI: Rautatiekirjakauppa, Helsinki; Akatee- 
minen Kirjakauppa, Helsinki 

SVERIGE: Wennergren Williams, A. B. Fack 
Stockholm 30 / Schweden 

URUGUAY: Libreria y Papeleria «Humanitas», 
Colonia 883, Montevideo 

USA: M. Flax, 10846 Lindbrook Drive, Los An- 
geles 24/Californien; Konrad Halle, 340 Haven 
Avenue, New York 33/N. Y.; Adolf Korper, 
655 West 160th Street, New York 32/N. Y.; 
Kroch's & Brentano's, Inc. 27 South Wabash 
Avenue, Chicago 3, Ill.; Museum Books, Inc., 
48 East 43rd Street, New York 17 N. Y.; Paul 
J. Nothstein, 51 Puritan Ave., Highland Park 3, 
Mich.; Overseas Publishers Representatives, 29 
West 34th Street, New York I, N. Y.; Select Pub- 
lications Co., 4981 Vine St. Arlington, Calif.; Wit- 
tenborn & Co., Books on the Fine Art. 1018 Ma- 
dison Ave., New York 21/N. Y. Meier Bernstein, 
Books on Art, 51 East 42nd Street, New York 
City USA, Murray Hill 2-5089. 

Verantwortlich für Österreich: Karl Höfle, Salz- 
burg, Bräuhausstraße 14 
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Friedrich List: 
Der Zollverein 
schaffte einen 
Gemeinsamen Markt 


„Für das Wohlergehen eines Volkes ist die Kraft, 
Reichtümer zu schaffen, ungleich wichtiger als der 
gegenwärtige Gütervorrat.” Friedrich List (1789—1847) 
war einer der originellsten nationalökonomischen 
Denker. Neben seiner Bedeutung als Theoretiker wirkte 
er entscheidend auf die praktische Wirtschaftspolitik 
ein. Seinen inständigen Bemühungen ist die Gründung 
des Deutschen Zollvereins zu danken, der den wirt- 
schaftlichen Zusammenschluß der deutschen Klein- 
staaten herbeiführte. Auch heutige. Integrations- 
bestrebungen, sei es unter der Bezeichnung EWG oder 
EFTA, wollen — im Sinne Friedrich Lists — mit der 
Verbesserung wirtschaftlicher Beziehungen und dem 
Endziel des großen Gemeinsamen Marktes ebenfalls 
die optimale Ausnutzung der wirtschaftlichen Kräfte. 


Viele Veränderungen in der Wirtschaftsstruktur ein- 
zelner Länder werden bis zu diesem Endziel nötig 
sein. Sich den immer neuen Gegebenheiten anpassen, 
ist die Aufgabe jedes Wirtschaftsführers. Die 
FINANCIAL TIMES hilft ihm dabei durch schnelle, 
sichere und umfassende Information. Sie unterrichtet 
die führenden Männer der Wirtschaft in aller Welt 
über das wirtschaftliche Geschehen auf allen Märkten 
der Erde, über Kurse und Investitionen, Produktion 
und Verbrauch. Daß weltbekannte Unternehmen die 
älteste, täglich erscheinende Wirtschaftszeitung 
Europas als Mittler ihrer Angebote und Geschäfts- 
berichte hochschätzen, zeigt ein Blick in die Liste der 
ständigen Inserenten: 


Renault Petrofina Unilever Volvo Phoenix-Rheinrohr Fiat + Daimler-Benz Caterpillar Philips Montecatini + 
Allis Chalmers » Volkswagen + L. M. Ericsson Forges & Ateliers du Creusot + Svenska Tändsticks + Kabelwerk Rheydt - Stewarts & 
Lloyds + Uddeholm + Mannesmann + AMF: CIBA » Krupp » Texas Co. + Siemens + Atlas Copco + Demag + ICI + AEG + Sandoz + ASEA 


Es gibt nur eine 


FINANCIAL TIMES 


Die taglich erscheinende fiihrende Wirtschaftszeitung Europas, herausgegeben seit 1888, THE FINANCIAL TIMES, 


Bracken House, 10 Cannon Street, London, E.C. 4. 


